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NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 11. listopadu 1998,

kteryÂm se stanovõÂ technickeÂ pozÏadavky na vyÂtahy

VlaÂda narÏizuje podle § 22 zaÂkona cÏ. 22/1997 Sb.,
o technickyÂch pozÏadavcõÂch na vyÂrobky a o zmeÏneÏ a do-
plneÏnõÂ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ , (daÂle jen ¹zaÂkonª) k prove-
denõÂ § 12 odst. 1 a 4 a § 13 odst. 2 a 4 zaÂkona:

§ 1

(1) Toto narÏõÂzenõÂ se vztahuje na

a) vyÂtahy trvale obsluhujõÂcõÂ ruÊ zneÂ vyÂsÏkoveÂ uÂrovneÏ
staveb, urcÏeneÂ k prÏepraveÏ osob, osob a naÂkladuÊ
nebo pouze naÂkladuÊ , pokud klec je

1. prÏõÂstupnaÂ osobaÂm nebo pokud do nõÂ muÊ zÏe
osoba bez obtõÂzÏ õÂ vstoupit,

2. vybavena ovlaÂdacÏi uvnitrÏ klece nebo v dosahu
osoby, kteraÂ je uvnitrÏ klece,

3. vedena tuhyÂmi vodõÂtky odkloneÏnyÂmi od vo-
dorovneÂ roviny v uÂhlu veÏtsÏõÂm nezÏ 15 8 nebo
s urcÏenou draÂhou pohybu (naprÏ. vyÂtahy s nuÊ zÏ-
kovyÂm mechanizmem),

b) bezpecÏnostnõÂ komponenty vyÂtahuÊ podle põÂsme-
ne a); seznam teÏchto bezpecÏnostnõÂch komponent
je uveden v prÏõÂloze cÏ. 2 k tomuto narÏõÂzenõÂ.

(2) Za vyÂtahy se nepovazÏujõÂ:

a) lanoveÂ draÂhy pro verÏejnou nebo neverÏejnou do-
pravu osob, vcÏetneÏ pozemnõÂch lanovyÂch drah a ly-
zÏarÏskyÂch vlekuÊ ,

b) vyÂtahy speciaÂlneÏ projektovaneÂ a konstruovaneÂ pro
vojenskeÂ nebo policejnõÂ uÂcÏely,

c) vertikaÂlnõÂ duÊ lnõÂ teÏzÏnõÂ zarÏõÂzenõÂ,

d) jevisÏtnõÂ vyÂtahy,

e) vyÂtahy v dopravnõÂch prostrÏedcõÂch,

f) vyÂtahy spojeneÂ se strojnõÂm zarÏõÂzenõÂm a urcÏeneÂ vyÂ-
hradneÏ k zajisÏteÏnõÂ prÏõÂstupu na pracovisÏteÏ,

g) hrÏebenoveÂ a sÏrouboveÂ vyÂtahy,

h) stavebnõÂ vyÂtahy urcÏeneÂ pro dopravu osob nebo
osob a naÂkladuÊ .

§ 2

(1) StanovenyÂmi vyÂrobky podle § 12 odst. 1 zaÂ-
kona jsou vyÂtahy a bezpecÏnostnõÂ komponenty.

(2) TechnickeÂ pozÏadavky na vyÂtahy a bezpecÏ-
nostnõÂ komponenty (daÂle jen ¹zaÂkladnõÂ pozÏadavkyª)
jsou uvedeny v prÏõÂloze cÏ. 1 k tomuto narÏõÂzenõÂ.

(3) Pokud se harmonizovanaÂ cÏeskaÂ technickaÂ
norma (§ 4 odst. 4 zaÂkona) tyÂkaÂ neÏktereÂho ze zaÂklad-
nõÂch pozÏadavkuÊ , maÂ se za to, zÏe

a) vyÂtahy, ktereÂ jsou v souladu s touto harmonizo-
vanou cÏeskou technickou normou, odpovõÂdajõÂcõÂ
zaÂkladnõÂ pozÏadavky splnÏ ujõÂ,

b) bezpecÏnostnõÂ komponenty, ktereÂ jsou v souladu
s touto harmonizovanou cÏeskou technickou nor-
mou, umozÏnÏ ujõÂ, aby vyÂtah, ve ktereÂm jsou namon-
tovaÂny podle montaÂzÏnõÂch pokynuÊ vyÂrobce, byl
povazÏovaÂn za vyÂtah, kteryÂ splnÏ uje odpovõÂdajõÂcõÂ
zaÂkladnõÂ pozÏadavky.

§ 3

(1) PrÏed uvedenõÂm bezpecÏnostnõÂch komponent na
trh zajisÏt'uje vyÂrobce nebo dovozce posouzenõÂ shody
neÏkteryÂm z naÂsledujõÂcõÂch postupuÊ (§ 12 odst. 4 zaÂkona)
podle sveÂ volby:

a) prÏezkousÏenõÂm typu bezpecÏnostnõÂ komponenty
podle cÏaÂsti I. prÏõÂlohy cÏ. 3 k tomuto narÏõÂzenõÂ a po-
souzenõÂm shody bezpecÏnostnõÂ komponenty na-
maÂtkovou kontrolou podle prÏõÂlohy cÏ. 8 k tomuto
narÏõÂzenõÂ,

b) prÏezkousÏenõÂm typu bezpecÏnostnõÂ komponenty
podle cÏaÂsti I. prÏõÂlohy cÏ. 3 k tomuto narÏõÂzenõÂ a po-
stupem zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti bezpecÏnostnõÂch
komponent podle prÏõÂlohy cÏ. 5 k tomuto narÏõÂzenõÂ,
nebo

c) komplexnõÂm zabezpecÏovaÂnõÂm jakosti bezpecÏnost-
nõÂch komponent podle prÏõÂlohy cÏ. 6 k tomuto na-
rÏõÂzenõÂ.

(2) VyÂrobce nebo dovozce zajisÏt'uje posouzenõÂ
shody podle odstavce 1 i v prÏõÂpadeÏ, zÏe bezpecÏnostnõÂ
komponenta je urcÏena pro jeho vlastnõÂ potrÏebu.

(3) Ke kazÏdeÂ bezpecÏnostnõÂ komponenteÏ vydaÂ vyÂ-
robce nebo dovozce prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ a na kazÏdou
bezpecÏnostnõÂ komponentu umõÂstõÂ cÏeskou znacÏku
shody podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu,1) vedle ktereÂ vyznacÏõÂ
rok, v neÏmzÏ byla posouzena shoda.
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1) NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 179/1997 Sb., kteryÂm se stanovõÂ grafickaÂ podoba cÏeskeÂ znacÏky shody, jejõÂ provedenõÂ a umõÂsteÏnõÂ na
vyÂrobku.



§ 4

(1) PrÏed uvedenõÂm vyÂtahuÊ na trh zajisÏt'uje vyÂrobce
nebo dovozce posouzenõÂ shody neÏkteryÂm z naÂsledujõÂ-
cõÂch postupuÊ (§ 12 odst. 4 zaÂkona) podle sveÂ volby:

a) u vyÂtahu shodneÂho s vyÂtahem, kteryÂ byl podroben
prÏezkousÏenõÂ typu vyÂtahu podle cÏaÂsti II. prÏõÂlohy
cÏ. 3 k tomuto narÏõÂzenõÂ, se ve faÂzi vyÂroby, montaÂzÏe
a zkousÏenõÂ vyÂtahu posuzuje shoda

1. oveÏrÏovaÂnõÂm shody vyÂtahu s certifikovanyÂm ty-
pem podle prÏõÂlohy cÏ. 4 k tomuto narÏõÂzenõÂ,

2. zabezpecÏovaÂnõÂm jakosti vyÂtahuÊ podle prÏõÂlohy
cÏ. 9 k tomuto narÏõÂzenõÂ, nebo

3. zabezpecÏovaÂnõÂm jakosti vyÂroby vyÂtahuÊ podle
prÏõÂlohy cÏ. 11 k tomuto narÏõÂzenõÂ.

Postupy posuzovaÂnõÂ shody vztahujõÂcõÂ se jak k na-
vrhovaÂnõÂ a vyÂrobeÏ, tak k montaÂzÏ i a zkousÏkaÂm vyÂ-
tahu se mohou provaÂdeÏt na tomteÂzÏ vyÂtahu,

b) u vyÂtahu shodneÂho se vzorovyÂm vyÂtahem, kteryÂ
byl podroben prÏezkousÏenõÂ typu vyÂtahu podle cÏaÂs-
ti II. prÏõÂlohy cÏ. 3 k tomuto narÏõÂzenõÂ, se ve faÂzi vyÂ-
roby, montaÂzÏe a zkousÏenõÂ vyÂtahu posuzuje shoda

1. oveÏrÏovaÂnõÂm shody vyÂtahu s certifikovanyÂm ty-
pem podle prÏõÂlohy cÏ. 4 k tomuto narÏõÂzenõÂ,

2. zabezpecÏovaÂnõÂm jakosti vyÂtahuÊ podle prÏõÂlohy
cÏ. 9 k tomuto narÏõÂzenõÂ, nebo

3. zabezpecÏovaÂnõÂm jakosti vyÂroby vyÂtahuÊ podle
prÏõÂlohy cÏ. 11 k tomuto narÏõÂzenõÂ.

VzorovyÂm vyÂtahem se rozumõÂ vyÂtah, u ktereÂho
technickaÂ dokumentace stanovõÂ, jak budou spl-
neÏny technickeÂ pozÏadavky u vyÂtahuÊ odvozenyÂch
od vzoroveÂho vyÂtahu prÏi pouzÏitõÂ shodnyÂch bez-
pecÏnostnõÂch komponent, a jednoznacÏneÏ specifi-
kuje vsÏechny prÏõÂpustneÂ rozdõÂly mezi vzorovyÂm
vyÂtahem a vyÂtahy odvozenyÂmi od vzoroveÂho vyÂ-
tahu s uvedenõÂm maximaÂlnõÂch a minimaÂlnõÂch hod-
not. Rozsah odchylek vyÂtahuÊ odvozenyÂch od
vzoroveÂho vyÂtahu, tvorÏõÂcõÂch typovou rÏadu, muÊ zÏe
byÂt prokaÂzaÂn vyÂpocÏtem nebo konstrukcÏnõÂmi vyÂ-
kresy anebo obojõÂm zpuÊ sobem,

c) u vyÂtahu shodneÂho s vyÂtahem, u ktereÂho byl
uplatneÏn postup komplexnõÂho zabezpecÏovaÂnõÂ ja-
kosti vyÂtahuÊ podle prÏõÂlohy cÏ. 10 k tomuto narÏõÂ-
zenõÂ, se ve faÂzi vyÂroby, montaÂzÏe a zkousÏenõÂ vyÂtahu
posuzuje shoda

1. oveÏrovaÂnõÂm shody vyÂtahu s certifikovanyÂm ty-
pem podle prÏõÂlohy cÏ. 4 k tomuto narÏõÂzenõÂ,

2. zabezpecÏovaÂnõÂm jakosti vyÂtahuÊ podle prÏõÂlohy
cÏ. 9 k tomuto narÏõÂzenõÂ, nebo

3. zabezpecÏovaÂnõÂm jakosti vyÂroby vyÂtahuÊ podle
prÏõÂlohy cÏ. 11 k tomuto narÏõÂzenõÂ,

d) oveÏrÏovaÂnõÂm shody kazÏdeÂho vyÂtahu autorizovanou
osobou podle prÏõÂlohy cÏ. 7 k tomuto narÏõÂzenõÂ, nebo

e) komplexnõÂm zabezpecÏovaÂnõÂm jakosti vyÂtahuÊ po-
dle prÏõÂlohy cÏ. 10 k tomuto narÏõÂzenõÂ.

(2) VyÂrobce nebo dovozce zajisÏt'uje posouzenõÂ

shody podle odstavce 1 i v prÏõÂpadeÏ, zÏe vyÂtah je urcÏen
pro jeho vlastnõÂ potrÏebu.

(3) Ke kazÏdeÂmu vyÂtahu vydaÂ vyÂrobce nebo do-
vozce prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ a umõÂstõÂ na vyÂtah cÏeskou
znacÏku shody podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu,1) vedle ktereÂ
vyznacÏõÂ rok, v neÏmzÏ byla posouzena shoda.

§ 5

Doklady o pouzÏiteÂm zpuÊ sobu posouzenõÂ shody
podle § 13 odst. 4 zaÂkona zahrnujõÂ:

a) technickou dokumentaci uvedenou v jednotlivyÂch
prÏõÂlohaÂch k tomuto narÏõÂzenõÂ,

b) dokumenty a naÂlezy vydaneÂ prÏi posuzovaÂnõÂ shody
autorizovanou osobou.

§ 6

(1) ProhlaÂsÏenõÂ o shodeÏ pro bezpecÏnostnõÂ kompo-
nentu se vypracovaÂvaÂ v cÏeskeÂm jazyce a obsahuje tyto
naÂlezÏitosti:

a) identifikacÏnõÂ uÂdaje o vyÂrobci nebo dovozci, kteryÂ
prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ vydaÂvaÂ, (obchodnõÂ jmeÂno,
jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, bydlisÏteÏ, mõÂsto podnikaÂnõÂ a iden-
tifikacÏnõÂ cÏõÂslo fyzickeÂ osoby nebo obchodnõÂ
jmeÂno, sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo praÂvnickeÂ oso-
by),

b) identifikacÏnõÂ uÂdaje o bezpecÏnostnõÂ komponenteÏ
(naprÏ. naÂzev, typ, seÂrie, vyÂrobnõÂ cÏõÂslo, rok vyÂroby),
u dovaÂzÏenyÂch bezpecÏnostnõÂch komponent teÂzÏ
identifikacÏnõÂ uÂdaje o vyÂrobci,

c) popis a funkce bezpecÏnostnõÂ komponenty (vyÂrob-
cem, poprÏõÂpadeÏ dovozcem urcÏenyÂ uÂcÏel pouzÏitõÂ),
dalsÏõÂ uÂdaje o bezpecÏnostnõÂ komponenteÏ,

d) seznam technickyÂch prÏedpisuÊ (§ 3 zaÂkona) a har-
monizovanyÂch cÏeskyÂch technickyÂch norem pouzÏi-
tyÂch prÏi posouzenõÂ shody,

e) uÂdaje o zvoleneÂm postupu posuzovaÂnõÂ shody po-
dle § 3 odst. 1,

f) pokud se na posuzovaÂnõÂ shody podõÂlõÂ autorizo-
vanaÂ osoba, uÂdaje o teÂto osobeÏ (obchodnõÂ jmeÂno,
sõÂdlo, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo autorizovaneÂ osoby) a cÏõÂs-
lo a datum jejõÂho naÂlezu o bezpecÏnostnõÂ kompo-
nenteÏ, odkaz na certifikaÂt prÏezkousÏenõÂ typu bez-
pecÏnostnõÂ komponenty vydanyÂ autorizovanou
osobou,

g) potvrzenõÂ vyÂrobce nebo dovozce o tom, zÏe vlast-
nosti bezpecÏnostnõÂ komponenty splnÏ ujõÂ zaÂkladnõÂ
pozÏadavky, poprÏõÂpadeÏ pozÏadavky jinyÂch technic-
kyÂch prÏedpisuÊ , zÏe bezpecÏnostnõÂ komponenta je za
podmõÂnek obvykleÂho, poprÏõÂpadeÏ vyÂrobcem nebo
dovozcem urcÏeneÂho pouzÏitõÂ bezpecÏnaÂ,

h) datum a mõÂsto vydaÂnõÂ prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ, jmeÂno
a funkce odpoveÏdneÂ osoby vyÂrobce nebo dovozce
a jejõÂ podpis.
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(2) ProhlaÂsÏenõÂ o shodeÏ pro vyÂtah se vypracovaÂvaÂ
v cÏeskeÂm jazyce a obsahuje tyto naÂlezÏitosti:

a) identifikacÏnõÂ uÂdaje o vyÂrobci nebo dovozci, kteryÂ
prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ vydaÂvaÂ, (obchodnõÂ jmeÂno,
jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, bydlisÏteÏ, mõÂsto podnikaÂnõÂ a iden-
tifikacÏnõÂ cÏõÂslo fyzickeÂ osoby nebo obchodnõÂ
jmeÂno, sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo praÂvnickeÂ oso-
by),

b) identifikacÏnõÂ uÂdaje o vyÂtahu (naprÏ. naÂzev, typ, seÂ-
rie, vyÂrobnõÂ cÏõÂslo, mõÂsto montaÂzÏe, rok montaÂzÏe),
u dovaÂzÏenyÂch vyÂtahuÊ teÂzÏ identifikacÏnõÂ uÂdaje o vyÂ-
robci,

c) popis a funkce vyÂtahu (vyÂrobcem, poprÏõÂpadeÏ do-
vozcem urcÏenyÂ uÂcÏel pouzÏitõÂ), dalsÏõÂ uÂdaje o vyÂtahu,

d) seznam technickyÂch prÏedpisuÊ (§ 3 zaÂkona) a har-
monizovanyÂch cÏeskyÂch technickyÂch norem pouzÏi-
tyÂch prÏi posouzenõÂ shody vyÂtahu,

e) uÂdaje o zvoleneÂm postupu posuzovaÂnõÂ shody po-
dle § 4 odst. 1,

f) pokud se na posuzovaÂnõÂ shody podõÂlõÂ autorizo-
vanaÂ osoba, uÂdaje o teÂto osobeÏ (obchodnõÂ jmeÂno,
sõÂdlo, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo autorizovaneÂ osoby) a cÏõÂs-
lo a datum jejõÂho naÂlezu o vyÂtahu, odkaz na certi-
fikaÂt prÏezkousÏenõÂ typu vyÂtahu vydanyÂ autorizova-
nou osobou,

g) potvrzenõÂ vyÂrobce nebo dovozce o tom, zÏe vlast-
nosti vyÂtahu splnÏ ujõÂ zaÂkladnõÂ pozÏadavky, poprÏõÂ-
padeÏ pozÏadavky jinyÂch technickyÂch prÏedpisuÊ , zÏe
namontovanyÂ vyÂtah je za podmõÂnek obvykleÂho,
poprÏõÂpadeÏ vyÂrobcem nebo dovozcem urcÏeneÂho
pouzÏitõÂ bezpecÏnyÂ,

h) datum a mõÂsto vydaÂnõÂ prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ, jmeÂno
a funkce odpoveÏdneÂ osoby vyÂrobce nebo dovozce
a jejõÂ podpis.

§ 7

(1) VyÂtahy a bezpecÏnostnõÂ komponenty, ktereÂ bu-
dou uvedeny na trh po nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto narÏõÂ-
zenõÂ do 30. zaÂrÏõÂ 1999, mohou namõÂsto pozÏadavkuÊ na
jejich vlastnosti, stanovenyÂch tõÂmto narÏõÂzenõÂm, splnÏ o-
vat pozÏadavky na jejich vlastnosti stanoveneÂ dosavad-
nõÂmi prÏedpisy.

(2) Pro postupy posuzovaÂnõÂ shody mohou byÂt do
30. zaÂrÏõÂ 1999 namõÂsto § 3 odst. 1 a 2 a § 4 odst. 1 a 2
tohoto narÏõÂzenõÂ pouzÏity dosavadnõÂ prÏedpisy.

§ 8

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. dubna
1999.

PrÏedseda vlaÂdy:

Ing. Zeman v. r.

Ministr pruÊ myslu a obchodu:

doc. Ing. GreÂgr v. r.
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PrÏõÂloha cÏ. 1 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 14/1999 Sb.

ZAÂ KLADNIÂ POZÏ ADAVKY

UÂ VODNIÂ USTANOVENIÂ

1. ZaÂkladnõÂ pozÏadavky se na vyÂtahy nebo bezpecÏ-
nostnõÂ komponenty vztahujõÂ jen tehdy, pokud prÏi
pouzÏõÂvaÂnõÂ vyÂtahu nebo bezpecÏnostnõÂ komponenty
za podmõÂnek urcÏenyÂch vyÂrobcem nebo dovozcem
mohou vzniknout nebezpecÏõÂ, ke kteryÂm se zaÂkladnõÂ
pozÏadavky vztahujõÂ. MozÏnost vzniku nebezpecÏõÂ vyÂ-
robce nebo dovozce prÏedem analyzuje, vyhodno-
cuje a zajisÏt'uje vyÂrobu s ohledem na tuto analyÂzu.

2. JestlizÏe nelze prÏi soucÏasneÂm stavu techniky dosaÂh-
nout plneÏ uÂcÏelu, pro kteryÂ byly stanoveny zaÂkladnõÂ
pozÏadavky, je nutneÂ, aby vyÂrobce nebo dovozce vyÂ-
tahuÊ nebo bezpecÏnostnõÂch komponent dbali na za-
jisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti v mõÂrÏe, co nejvõÂce se prÏiblizÏujõÂcõÂ
zaÂkladnõÂm pozÏadavkuÊ m.

ZAÂ KLADNIÂ POZÏ ADAVKY PRO OCHRANU
ZDRAVIÂ A BEZPECÏ NOSTI VZTAHUJIÂCIÂ SE
NA KONSTRUKCI AVYÂ ROBU VYÂ TAHUÊ A BEZ-
PECÏ NOSTNIÂCH KOMPONENT

1. VsÏeobecneÏ

1.1 Pokud muÊ zÏe vzniknout nebezpecÏõÂ, ktereÂ nenõÂ
uvedeno v teÂto prÏõÂloze, platõÂ pro vyÂtahy a bez-
pecÏnostnõÂ komponenty zaÂkladnõÂ pozÏadavky po-
dle prÏõÂlohy cÏ. 1 narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 170/1997 Sb.,
kteryÂm se stanovõÂ technickeÂ pozÏadavky na
strojnõÂ zarÏõÂzenõÂ. ZaÂkladnõÂ pozÏadavky bodu

1.1.1 prÏõÂlohy cÏ. 1 narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 170/1997 Sb. platõÂ
pro vyÂtahy a bezpecÏnostnõÂ komponenty v kazÏ-
deÂm prÏõÂpadeÏ.

1.2 Klec vyÂtahu
Klec vyÂtahu musõÂ byÂt navrzÏena a vyrobena tak,
aby jejõÂ prostor a pevnost odpovõÂdaly vyÂrobcem
stanoveneÂmu maximaÂlnõÂmu pocÏtu osob a nosnosti
vyÂtahu.
JestlizÏe to rozmeÏry dovolujõÂ, musõÂ byÂt klec vyÂ-
tahuÊ urcÏenyÂch pro prÏepravu osob navrzÏena a vy-
robena takovyÂm zpuÊ sobem, aby jejõÂ konstrukce
neprÏekaÂzÏela nebo nebraÂnila teÏlesneÏ postizÏenyÂm
osobaÂm v prÏõÂstupu a uzÏitõÂ vyÂtahu a aby umozÏnÏ o-
vala vesÏkereÂ vhodneÂ uÂpravy, ktereÂ mohou teÏmto
osobaÂm usnadnit jejõÂ uzÏõÂvaÂnõÂ.

1.3 ZaÂveÏsnaÂ a podpeÏrnaÂ zarÏõÂzenõÂ
ZaÂveÏsnaÂ a podpeÏrnaÂ zarÏõÂzenõÂ klece vyÂtahu, jejõÂ
upevnÏ ovacõÂ a spojovacõÂ cÏaÂsti musõÂ byÂt navrzÏena
a vybraÂna tak, aby zajisÏt'ovala potrÏebnou uÂrovenÏ
bezpecÏnosti a minimalizovala riziko paÂdu klece,
prÏicÏemzÏ se berou v uÂvahu podmõÂnky uzÏõÂvaÂnõÂ,
pouzÏityÂ materiaÂl a vyÂrobnõÂ podmõÂnky.
Tam, kde se k zaveÏsÏenõÂ klece uzÏõÂvajõÂ lana nebo

rÏeteÏzy, musõÂ se pouzÏõÂt minimaÂlneÏ dveÏ samostatnaÂ
lana nebo rÏeteÏzy, kazÏdeÂ se samostatnyÂm upevneÏ-
nõÂm. Lana a rÏeteÏzy nesmeÏjõÂ byÂt nastavovaÂny ani
spleÂtaÂny, pokud to nenõÂ nutneÂ pro upevneÏnõÂ nebo
k vytvorÏenõÂ ok.

1.4 Kontrola zatõÂzÏ enõÂ (vcÏetneÏ nadmeÏrneÂ rychlosti)
1.4.1 VyÂtahy musõÂ byÂt navrzÏeny, vyrobeny a namonto-

vaÂny tak, aby v prÏõÂpadeÏ prÏekrocÏenõÂ vyÂrobcem
stanoveneÂ nosnosti bylo zabraÂneÏno jejich uve-
denõÂ do pohybu.

1.4.2 VyÂtahy musõÂ byÂt vybaveny omezovacÏem rych-
losti.
Tento pozÏadavek se nevztahuje na vyÂtahy,
u nichzÏ konstrukce pohonu zabranÏ uje prÏekro-
cÏenõÂ rychlosti.

1.4.3 RychlovyÂtahy musõÂ byÂt vybaveny zarÏõÂzenõÂm
kontrolujõÂcõÂm a omezujõÂcõÂm rychlost.

1.4.4 VyÂtahy pohaÂneÏneÂ trÏecõÂmi kotoucÏi musõÂ byÂt kon-
struovaÂny tak, aby byla zajisÏteÏna trakce nosnyÂch
lan na kotoucÏi.

1.5 VyÂtahovyÂ stroj
1.5.1 KazÏdyÂ osobnõÂ vyÂtah musõÂ mõÂt svuÊ j vlastnõÂ vyÂta-

hovyÂ stroj. Tento pozÏadavek se nevztahuje na
vyÂtahy, ve kteryÂch jsou vyvazÏovacõÂ zaÂvazÏõÂ nahra-
zena druhou klecõÂ.

1.5.2 VyÂrobce nebo dovozce vyÂtahu zabezpecÏõÂ, aby
vyÂtahovyÂ stroj a k neÏmu prÏõÂslusÏejõÂcõÂ zarÏõÂzenõÂ ne-
byly prÏõÂstupneÂ, s vyÂjimkou uÂdrzÏby a nouzovyÂch
prÏõÂpaduÊ .

1.6 OvlaÂdaÂnõÂ
1.6.1 OvlaÂdacõÂ prvky vyÂtahuÊ urcÏenyÂch pro teÏlesneÏ po-

stizÏeneÂ osoby bez doprovodu musõÂ byÂt vhodneÏ
konstruovaÂny a umõÂsteÏny.

1.6.2 Funkce ovlaÂdacõÂch prvkuÊ musõÂ byÂt jasneÏ ozna-
cÏeny.

1.6.3 PrÏivolaÂvacõÂ obvody skupiny vyÂtahuÊ mohou byÂt
spolecÏneÂ nebo propojeneÂ.

1.6.4 ElektrickeÂ obvody vyÂtahuÊ musõÂ byÂt namonto-
vaÂny a zapojeny tak, aby:
a) byla vyloucÏena mozÏnost zaÂmeÏny s obvody,

ktereÂ s vyÂtahem nesouvisejõÂ;
b) bylo mozÏneÂ vypõÂnaÂnõÂ napaÂjenõÂ pod zatõÂzÏenõÂm;
c) jõÂzda vyÂtahu byla mozÏnaÂ jen prÏi spraÂvneÂ cÏin-

nosti elektrickyÂch bezpecÏnostnõÂch zarÏõÂzenõÂ
umõÂsteÏnyÂch v samostatneÂm elektrickeÂm (ovlaÂ-
dacõÂm) bezpecÏnostnõÂm obvodu;

d) zaÂvada v elektrickeÂ instalaci nebyla prÏõÂcÏinou
vzniku nebezpecÏneÂ situace.

2. NebezpecÏõÂ pro osoby nachaÂzejõÂcõÂ se mimo klec

2.1 VyÂtah musõÂ byÂt navrzÏen a vyroben tak, aby pros-
tor, ve ktereÂm se klec pohybuje, byl neprÏõÂstupnyÂ
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pro osoby, s vyÂjimkou provaÂdeÏnõÂ uÂdrzÏby a nouzo-
vyÂch prÏõÂpaduÊ . NezÏ osoba do tohoto prostoru
vstoupõÂ, musõÂ se vyloucÏit normaÂlnõÂ pouzÏitõÂ vyÂtahu.

2.2 VyÂtah musõÂ byÂt navrzÏen a vyroben tak, aby zabra-
nÏ oval riziku sevrÏenõÂ osob, je-li klec v neÏktereÂ z kon-
covyÂch poloh.
Tento pozÏadavek je splneÏn volnyÂm prostorem
nebo uÂnikovyÂm prostorem v oblasti koncovyÂch
poloh.
Vzhledem k tomu, zÏe ve zvlaÂsÏtnõÂch prÏõÂpadech, ze-
jmeÂna v existujõÂcõÂch budovaÂch, nenõÂ uvedeneÂ rÏesÏenõÂ
mozÏneÂ, mohou se pouzÏõÂt jinaÂ odpovõÂdajõÂcõÂ opatrÏenõÂ
k zabraÂneÏnõÂ tomuto riziku.

2.3 MõÂsta pro vstup a vyÂstup z klece musõÂ byÂt vyba-
vena sÏachetnõÂmi dverÏmi, ktereÂ musõÂ mõÂt pro prÏed-
poklaÂdaneÂ podmõÂnky provozu odpovõÂdajõÂcõÂ me-
chanickou odolnost.
ZajisÏt'ovacõÂ zarÏõÂzenõÂ musõÂ beÏhem normaÂlnõÂho pro-
vozu zabranÏ ovat:
a) rozjezdu klece, at' zamyÂsÏleneÂmu, cÏi nezamyÂsÏle-

neÂmu, dokud nejsou sÏachetnõÂ dverÏe zavrÏeneÂ
a zajisÏteÏneÂ,

b) otevrÏenõÂ sÏachetnõÂch dverÏõÂ, je-li klec jesÏteÏ v po-
hybu a je mimo urcÏeneÂ otevõÂracõÂ paÂsmo.

Je vsÏak povoleno dojõÂzÏdeÏnõÂ s otevrÏenyÂmi dverÏmi
v urcÏiteÂm paÂsmu za podmõÂnky, zÏe dojõÂzÏdeÏjõÂcõÂ
rychlost je kontrolovaÂna.

3. NebezpecÏõÂ pro osoby nachaÂzejõÂcõÂ se v kleci

3.1 VyÂtahoveÂ klece musõÂ byÂt zcela uzavrÏeny plnyÂmi
steÏnami po celeÂ vyÂsÏce vcÏetneÏ podlahy a stropu,
s vyÂjimkou veÏtracõÂch otvoruÊ , a plnosteÏnnyÂmi
dverÏmi. Tyto dverÏe musõÂ byÂt konstruovaÂny a na-
montovaÂny tak, aby se klec nemohla pohybovat,
pokud nejsou dverÏe zavrÏeneÂ, s vyÂjimkou dojõÂzÏdeÏnõÂ
uvedeneÂho v poslednõÂ veÏteÏ bodu 2.3, a zastavila se,
jestlizÏe jsou dverÏe otevrÏeneÂ.
DverÏe klece musõÂ zuÊ stat zavrÏeneÂ a zajisÏteÏneÂ, jestlizÏe
dojde k zastavenõÂ mezi dveÏma podlazÏõÂmi, pokud je
riziko paÂdu mezi klec a sÏachtu nebo pokud je vyÂ-
tah bez sÏachty.

3.2 Pro prÏõÂpad vyÂpadku proudu nebo zaÂvady na kon-
strukcÏnõÂch cÏaÂstech vyÂtahu musõÂ byÂt vyÂtah vybaven
zarÏõÂzenõÂm zabranÏ ujõÂcõÂm volneÂmu paÂdu klece nebo
nekontrolovatelneÂmu pohybu klece vzhuÊ ru.
ZarÏõÂzenõÂ zabranÏ ujõÂcõÂ volneÂmu paÂdu klece nesmõÂ byÂt
zaÂvisleÂ na zaÂveÏsu klece.
Toto zarÏõÂzenõÂ musõÂ byÂt schopneÂ zastavit klec prÏi
zatõÂzÏenõÂ odpovõÂdajõÂcõÂm nosnosti a prÏi maximaÂlnõÂ
rychlosti stanoveneÂ vyÂrobcem vyÂtahu. PrÏi jakeÂm-
koliv zatõÂzÏenõÂ nesmõÂ zastavenõÂ tõÂmto zarÏõÂzenõÂm
zpuÊ sobit zpomalenõÂ nebezpecÏeneÂ pro dopravovaneÂ
osoby.

3.3 Mezi dnem sÏachty a podlahou klece vyÂtahu musõÂ
byÂt umõÂsteÏny naÂraznõÂky.
V tomto prÏõÂpadeÏ se volnyÂ prostor podle bodu 2.2
musõÂ meÏrÏit s uÂplneÏ stlacÏenyÂmi naÂraznõÂky.
Tento pozÏadavek se nevztahuje na vyÂtahy, jejichzÏ

klec se vzhledem ke konstrukci pohonneÂho systeÂ-
mu nemuÊ zÏe dostat do volneÂho prostoru podle
bodu 2.2.

3.4 VyÂtahy musõÂ byÂt navrzÏeny a vyrobeny tak, aby je
nebylo mozÏneÂ uveÂst do pohybu, jestlizÏe zarÏõÂzenõÂ
uvedeneÂ v bodu 3.2 nenõÂ v pohotovostnõÂ poloze.

4. JinaÂ nebezpecÏõÂ

4.1 SÏachetnõÂ a klecoveÂ dveÏrÏe nebo oboje dverÏe sou-
cÏasneÏ, zavõÂrajõÂ-li se motoricky, musõÂ mõÂt zarÏõÂzenõÂ
proti sevrÏenõÂ pohybujõÂcõÂmi se dverÏmi.

4.2 MajõÂ-li sÏachetnõÂ dverÏe prÏispõÂvat k ochraneÏ stavby
prÏed sÏõÂrÏenõÂm pozÏaÂru, a to vcÏetneÏ svyÂch proskle-
nyÂch cÏaÂstõÂ, musõÂ mõÂt prÏimeÏrÏenou pozÏaÂrnõÂ odol-
nost, pokud jde o jejich celistvost, izolacÏnõÂ vlast-
nosti (odolnost vuÊ cÏi plamenuÊ m) a radiaci (hustotu
tepelneÂho toku).

4.3 VyvazÏovacõÂ zaÂvazÏõÂ musõÂ byÂt namontovaÂno tak,
aby se zabraÂnilo jakeÂmukoliv riziku strÏetnutõÂ
s klecõÂ nebo paÂdu na klec.

4.4 VyÂtahy musõÂ byÂt vybaveny prostrÏedky umozÏnÏ u-
jõÂcõÂmi vyprosÏteÏnõÂ a evakuaci osob uveÏzneÏnyÂch
v kleci.

4.5 Klece vyÂtahu musõÂ byÂt vybaveny obousmeÏrnyÂm
dorozumõÂvacõÂm zarÏõÂzenõÂm umozÏnÏ ujõÂcõÂm spojenõÂ
se staÂlou vyprosÏt'ovacõÂ sluzÏbou.

4.6 VyÂtahy musõÂ byÂt navrzÏeny a vyrobeny tak, aby
mohly dokoncÏit jõÂzdu v prÏõÂpadeÏ, zÏe teplota v pros-
toru vyÂtahoveÂho stroje prÏesaÂhne maximum stano-
veneÂ vyÂrobcem vyÂtahu, ale aby nereagovaly na
dalsÏõÂ prÏõÂkazy.

4.7 Klece vyÂtahu musõÂ byÂt navrzÏeny a vyrobeny tak,
aby bylo pro dopravovaneÂ osoby zajisÏteÏno dosta-
cÏujõÂcõÂ veÏtraÂnõÂ, a to i v prÏõÂpadeÏ delsÏõÂho prÏerusÏenõÂ
provozu.

4.8 Klec vyÂtahu musõÂ byÂt odpovõÂdajõÂcõÂm zpuÊ sobem
osveÏtlena, pokud je obsazena anebo jsou dverÏe
klece otevrÏeny; klec musõÂ mõÂt rovneÏzÏ nouzoveÂ
osveÏtlenõÂ.

4.9 DorozumõÂvacõÂ zarÏõÂzenõÂ podle bodu 4.5 a nouzoveÂ
osveÏtlenõÂ podle bodu 4.8 musõÂ byÂt navrzÏeno a vy-
robeno tak, aby bylo funkcÏnõÂ i bez normaÂlnõÂ do-
daÂvky proudu. Doba jejich funkce musõÂ byÂt do-
statecÏneÏ dlouhaÂ, aby umozÏnÏ ovala normaÂlnõÂ zaÂ-
chrannyÂ zaÂkrok.

4.10 RÏ õÂdicõÂ obvody vyÂtahuÊ , ktereÂ se smeÏjõÂ pouzÏõÂvat
v prÏõÂpadeÏ pozÏaÂru, (pozÏaÂrnõÂ nebo evakuacÏnõÂ vyÂ-
tahy) musõÂ byÂt navrzÏeny a vyrobeny tak, aby za-
branÏ ovaly zastavenõÂ vyÂtahu ve stanovenyÂch uÂrov-
nõÂch a umozÏnÏ ovaly prioritnõÂ rÏõÂzenõÂ vyÂtahu zaÂ-
chrannyÂmi cÏetami.

5. ZnacÏenõÂ

5.1 KromeÏ minimaÂlnõÂch uÂdajuÊ vyzÏadovanyÂch pro
kazÏdeÂ strojnõÂ zarÏõÂzenõÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 1 bodu
1.7.3 narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 170/1997 Sb., kteryÂm se sta-
novõÂ technickeÂ pozÏadavky na strojnõÂ zarÏõÂzenõÂ, musõÂ
byÂt kazÏdaÂ klec vybavena zrÏetelneÏ viditelnyÂm sÏtõÂt-
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kem jasneÏ udaÂvajõÂcõÂm nosnost v kilogramech a ma-
ximaÂlnõÂ pocÏet osob, ktereÂ v nõÂ mohou byÂt prÏepra-
vovaÂny.

5.2 JestlizÏe je vyÂtah konstruovaÂn tak, zÏe umozÏnÏ uje
osobaÂm uveÏzneÏnyÂm v kleci osvobodit se bez vneÏjsÏõÂ
pomoci, musõÂ byÂt odpovõÂdajõÂcõÂ naÂvod v cÏeskeÂm ja-
zyce umõÂsteÏn jasneÏ a viditelneÏ v kleci.

6. NaÂvod k pouzÏõÂvaÂnõÂ

6.1 BezpecÏnostnõÂ komponenty musõÂ byÂt opatrÏeny naÂ-
vodem vypracovanyÂm v cÏeskeÂm jazyce tak, aby
a) montaÂzÏ,
b) prÏipojenõÂ,

c) serÏizovaÂnõÂ,
d) uÂdrzÏba
mohly byÂt provaÂdeÏny spraÂvneÏ a bez nebezpecÏõÂ.

6.2 KazÏdyÂ vyÂtah musõÂ byÂt vybaven dokumentacõÂ vy-
pracovanou v cÏeskeÂm jazyce. Dokumentace obsa-
huje minimaÂlneÏ:
a) naÂvod na pouzÏõÂvaÂnõÂ vcÏetneÏ vyÂkresuÊ a scheÂmat

nezbytnyÂch pro beÏzÏnyÂ provoz a vztahujõÂcõÂch
se k uÂdrzÏbeÏ, zkousÏenõÂ, opravaÂm, pravidel-
nyÂm kontrolaÂm a vyprosÏt'ovaÂnõÂ osob podle bo-
du 4.4,

b) knihu vyÂtahu, do ktereÂ se zaznamenaÂvajõÂ
opravy, pravidelneÂ kontroly apod.

PrÏõÂloha cÏ. 2 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 14/1999 Sb.

SEZNAM BEZPECÏ NOSTNIÂCH KOMPONENT

1. ZarÏõÂzenõÂ k zajisÏt'ovaÂnõÂ sÏachetnõÂch dverÏõÂ.
2. ZarÏõÂzenõÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 1 bodu 3.2, kteraÂ zabranÏ ujõÂ

paÂdu klece nebo nekontrolovatelneÂmu pohybu
vzhuÊ ru.

3. ZarÏõÂzenõÂ k zabraÂneÏnõÂ nadmeÏrneÂ rychlosti.
4. a) ZarÏõÂzenõÂ k tlumenõÂ naÂrazuÊ akumulacõÂ energie:

± bud' nelineaÂrnõÂ,
± nebo s tlumenõÂm zpeÏtneÂho chodu.

b) ZarÏõÂzenõÂ k tlumenõÂ naÂrazuÊ pohlcovaÂnõÂm ener-
gie.

5. BezpecÏnostnõÂ zarÏõÂzenõÂ prÏõÂmocÏareÂho hydromotoru
hydraulickeÂho siloveÂho obvodu slouzÏõÂcõÂ jako zarÏõÂ-
zenõÂ pro zabraÂneÏnõÂ paÂdu.

6. ElektrickaÂ zabezpecÏovacõÂ zarÏõÂzenõÂ prÏedstavova-
naÂ bezpecÏnostnõÂmi spõÂnacÏi s elektronickyÂmi sou-
cÏaÂstmi.

PrÏõÂloha cÏ. 3 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 14/1999 Sb.

PRÏ EZKOUSÏENIÂ TYPU

I. PRÏ EZKOUSÏENIÂ TYPU BEZPECÏ NOSTNIÂ KOM-
PONENTY

1. PrÏezkousÏenõÂ typu bezpecÏnostnõÂ komponenty je po-
stup, kteryÂm autorizovanaÂ osoba zjisÏt'uje a osveÏd-
cÏuje, zÏe vzorek bezpecÏnostnõÂ komponenty umozÏnÏ u-
je, aby vyÂtah, ve ktereÂm je bezpecÏnostnõÂ kompo-
nenta spraÂvneÏ zamontovaÂna, splnÏ oval zaÂkladnõÂ po-
zÏadavky.

2. VyÂrobce nebo dovozce bezpecÏnostnõÂ komponenty
poskytuje autorizovaneÂ osobeÏ
a) sveÂ identifikacÏnõÂ uÂdaje (ochodnõÂ jmeÂno, jmeÂno

a prÏõÂjmenõÂ, bydlisÏteÏ, mõÂsto podnikaÂnõÂ a identifi-
kacÏnõÂ cÏõÂslo fyzickeÂ osoby nebo obchodnõÂ jmeÂno,
sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo praÂvnickeÂ osoby)
a uÂdaje o mõÂsteÏ vyÂroby bezpecÏnostnõÂ kompo-
nenty; dovozce pak uÂdaje o vyÂrobci bezpecÏ-
nostnõÂ komponenty,

b) põÂsemneÂ prohlaÂsÏenõÂ, zÏe smlouva o provedenõÂ prÏe-
zkousÏenõÂ typu nebyla sjednaÂna s dalsÏõÂ autorizo-
vanou osobou,

c) technickou dokumentaci, kteraÂ umozÏnõÂ posou-

zenõÂ shody a posouzenõÂ vhodnosti bezpecÏnostnõÂ
komponenty tak, aby vyÂtah, do ktereÂho je za-
montovaÂna, vyhovoval ustanovenõÂm tohoto na-
rÏõÂzenõÂ. Pro uÂcÏel posuzovaÂnõÂ shody je nutneÂ, aby
technickaÂ dokumentace obsahovala:

1. obecnyÂ popis bezpecÏnostnõÂ komponenty
vcÏetneÏ urcÏeneÂ oblasti pouzÏitõÂ (prÏedevsÏõÂm prÏõÂ-
padneÂ omezenõÂ rychlosti, zatõÂzÏenõÂ a energie)
a podmõÂnek (zejmeÂna prostrÏedõÂ s nebezpecÏõÂm
vyÂbuchu, vliv klimatickyÂch podmõÂnek),

2. konstrukcÏnõÂ a vyÂrobnõÂ vyÂkresy nebo scheÂ-
mata,

3. uvazÏovanyÂ zaÂkladnõÂ pozÏadavek (pozÏadavky)
a opatrÏenõÂ prÏijataÂ pro jeho (jejich) splneÏnõÂ
(naprÏ. odkazem na pouzÏitõÂ harmonizovaneÂ
cÏeskeÂ technickeÂ normy),

4. vyÂsledky zkousÏek nebo vyÂpocÏtuÊ provedenyÂch
vyÂrobcem nebo dovozcem nebo jimi zada-
nyÂch (v tom prÏõÂpadeÏ i uÂdaje o osobeÏ, kteraÂ
zkousÏky nebo vyÂpocÏty provedla),
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5. naÂvod pro montaÂzÏ bezpecÏnostnõÂch kompo-
nent,

6. popis opatrÏenõÂ provedenyÂch ve stadiu vyÂroby
pro to, aby seÂrioveÏ vyraÂbeÏneÂ bezpecÏnostnõÂ
komponenty byly shodneÂ se zkousÏenyÂm vzor-
kem bezpecÏnostnõÂ komponenty,

d) vzorek bezpecÏnostnõÂ komponenty nebo prÏesneÂ
urcÏenõÂ mõÂsta, kde muÊ zÏe byÂt vyzkousÏena. Auto-
rizovanaÂ osoba si muÊ zÏe vyzÏaÂdat dalsÏõÂ vzorky.

3. AutorizovanaÂ osoba zajisÏt'uje:
1. posouzenõÂ technickeÂ dokumentace, zda splnÏ uje

stanovenyÂ uÂcÏel,
2. prÏezkousÏenõÂ bezpecÏnostnõÂ komponenty k oveÏ-

rÏenõÂ, zda odpovõÂdaÂ technickeÂ dokumentaci,
3. potrÏebneÂ kontroly a zkousÏky, ktereÂ provede

nebo nechaÂ proveÂst, aby proveÏrÏila, zda rÏesÏenõÂ prÏi-
jataÂ vyÂrobcem bezpecÏnostnõÂ komponenty splnÏ ujõÂ
zaÂkladnõÂ pozÏadavky a umozÏnÏ ujõÂ, aby bezpecÏ-
nostnõÂ komponenta splnila svou funkci, pokud
je spraÂvneÏ namontovaÂna na vyÂtahu.

4. Vyhovuje-li vzorek bezpecÏnostnõÂ komponenty zaÂ-
kladnõÂm pozÏadavkuÊ m, vystavõÂ autorizovanaÂ osoba
certifikaÂt o prÏezkousÏenõÂ typu, kteryÂ vyÂrobci nebo
dovozci prÏedaÂ. CertifikaÂt obsahuje identifikacÏnõÂ
uÂdaje o vyÂrobci bezpecÏnostnõÂ komponenty, zaÂveÏry
prÏezkousÏenõÂ, podmõÂnky platnosti certifikaÂtu a uÂdaje
potrÏebneÂ k identifikaci certifikovaneÂho typu bez-
pecÏnostnõÂ komponenty.
JestlizÏe autorizovanaÂ osoba odmõÂtne vyÂrobci nebo
dovozci vystavit certifikaÂt o prÏezkousÏenõÂ typu,
uvede duÊ vody pro toto odmõÂtnutõÂ ve zpraÂveÏ, kterou
vyÂrobci nebo dovozci prÏedaÂ.

5. VyÂrobce nebo dovozce bezpecÏnostnõÂ komponenty
informuje autorizovanou osobu o jakeÂkoliv zmeÏneÏ,
kteraÂ byla provedena nebo kterou plaÂnuje proveÂst
na certifikovaneÂm typu bezpecÏnostnõÂ komponenty,
vcÏetneÏ zmeÏn nebo uÂprav, ktereÂ nebyly uvedeny v puÊ -
vodnõÂ technickeÂ dokumentaci. AutorizovanaÂ osoba
posoudõÂ zmeÏny a uveÏdomõÂ vyÂrobce nebo dovozce
o tom, zda puÊ vodnõÂ certifikaÂt o prÏezkousÏenõÂ typu
platõÂ i pro bezpecÏnostnõÂ komponentu s provedenyÂmi
zmeÏnami nebo zda je nutno proveÂst novou certifi-
kaci typu, poprÏõÂpadeÏ puÊ vodnõÂ certifikaÂt o prÏezkou-
sÏenõÂ typu doplnõÂ.

6. CertifikaÂt o prÏezkousÏenõÂ typu, dokumentace a ko-
respondence vztahujõÂcõÂ se k pruÊ beÏhu prÏezkousÏenõÂ
typu se vypracovaÂvajõÂ v cÏeskeÂm jazyce.

II. PRÏ EZKOUSÏENIÂ TYPU VYÂ TAHU

1. PrÏezkousÏenõÂ typu vyÂtahu je postup, kteryÂm autori-
zovanaÂ osoba zjisÏt'uje a osveÏdcÏuje, zÏe vzorovyÂ vyÂtah
nebo vyÂtah, u neÏhozÏ nebudou provedeny zÏaÂdneÂ
zmeÏny nebo uÂpravy, (daÂle jen ¹typovyÂ prÏedstavitel
vyÂtahuª) vyhovuje pozÏadavkuÊ m tohoto narÏõÂzenõÂ.

2. VyÂrobce nebo dovozce vyÂtahu poskytuje autorizo-
vaneÂ osobeÏ:
a) sveÂ identifikacÏnõÂ uÂdaje (obchodnõÂ jmeÂno, jmeÂno

a prÏõÂjmenõÂ, bydlisÏteÏ, mõÂsto podnikaÂnõÂ a identifi-
kacÏnõÂ cÏõÂslo fyzickeÂ osoby nebo obchodnõÂ jmeÂno,
sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo praÂvnickeÂ osoby)
a uÂdaje o mõÂsteÏ vyÂroby vyÂtahu; dovozce pak
uÂdaje o vyÂrobci vyÂtahu,

b) põÂsemneÂ prohlaÂsÏenõÂ, zÏe smlouva o provedenõÂ prÏe-
zkousÏenõÂ typu nebyla sjednaÂna s jinou autorizo-
vanou osobou,

c) technickou dokumentaci, kteraÂ umozÏnõÂ posou-
zenõÂ shody vyÂtahu s ustanovenõÂmi tohoto narÏõÂ-
zenõÂ a porozumeÏnõÂ konstrukci a provozu vyÂtahu.
V teÂto souvislosti je nutneÂ, aby pro uÂcÏely posu-
zovaÂnõÂ shody technickaÂ dokumentace obsaho-
vala:
1. obecnyÂ popis typoveÂho prÏedstavitele vyÂtahu.

TechnickaÂ dokumentace maÂ jasneÏ stanovovat
vsÏechny jeho prÏõÂpustneÂ uÂpravy,

2. konstrukcÏnõÂ a vyÂrobnõÂ vyÂkresy nebo scheÂ-
mata,

3. zaÂkladnõÂ uvazÏovaneÂ pozÏadavky a opatrÏenõÂ prÏi-
jataÂ pro jejich splneÏnõÂ (naprÏ. odkaz na harmo-
nizovanou cÏeskou technickou normu),

4. kopie prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ bezpecÏnostnõÂch
komponent pouzÏityÂch prÏi vyÂrobeÏ vyÂtahu,

5. vyÂsledky vesÏkeryÂch zkousÏek nebo vyÂpocÏtuÊ
uskutecÏneÏnyÂch nebo zadanyÂch vyÂrobcem
nebo dovozcem,

6. naÂvod k pouzÏõÂvaÂnõÂ vyÂtahu,
7. opatrÏenõÂ provaÂdeÏnaÂ prÏi montaÂzÏ i k zajisÏteÏnõÂ

toho, aby seÂrioveÏ vyraÂbeÏneÂ vyÂtahy odpovõÂdaly
ustanovenõÂm tohoto narÏõÂzenõÂ,

d) uÂdaje o mõÂsteÏ, kde muÊ zÏe byÂt typovyÂ prÏedstavitel
vyÂtahu prÏezkousÏen. TypovyÂ prÏedstavitel vyÂtahu
je prÏezkusÏovaÂn v konecÏneÂm provedenõÂ, a pokud
je schopen obsluhovat minimaÂlneÏ trÏi stanice
(hornõÂ, strÏednõÂ a dolnõÂ).

3. AutorizovanaÂ osoba zajisÏt'uje:
1. posouzenõÂ technickeÂ dokumentace, zda plnõÂ za-

myÂsÏleneÂ cõÂle,
2. prÏezkousÏenõÂ typoveÂho prÏedstavitele vyÂtahu

k oveÏrÏenõÂ, zda byl vyroben v souladu s technic-
kou dokumentacõÂ,

3. potrÏebneÂ kontroly a zkousÏky, ktereÂ provede
nebo nechaÂ proveÂst pro oveÏrÏenõÂ, zda rÏesÏenõÂ prÏi-
jataÂ vyÂrobcem nebo dovozcem vyÂtahu splnÏ ujõÂ zaÂ-
kladnõÂ pozÏadavky a umozÏnÏ ujõÂ, aby jim vyÂtah od-
povõÂdal.

4. Vyhovuje-li typovyÂ prÏedstavitel vyÂtahu ustanove-
nõÂm tohoto narÏõÂzenõÂ, kteraÂ se na neÏj vztahujõÂ, vy-
stavuje autorizovanaÂ osoba certifikaÂt o prÏezkousÏenõÂ
typu. CertifikaÂt obsahuje identifikacÏnõÂ uÂdaje o vyÂ-
robci nebo dovozci vyÂtahu, zaÂveÏry zkousÏek, pod-
mõÂnky platnosti certifikaÂtu a uÂdaje potrÏebneÂ k iden-
tifikaci certifikovaneÂho typu vyÂtahu.
JestlizÏe autorizovanaÂ osoba odmõÂtne vystavit certi-
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fikaÂt o prÏezkousÏenõÂ typu, uvede ve zpraÂveÏ duÊ vody
pro toto odmõÂtnutõÂ.

5. VyÂrobce nebo dovozce vyÂtahu informuje autorizo-
vanou osobu o jakeÂkoliv zmeÏneÏ nebo uÂpraveÏ, kteraÂ
byla provedena nebo kterou plaÂnuje proveÂst na cer-
tifikovaneÂm typu vyÂtahu, vcÏetneÏ novyÂch zmeÏn nebo
uÂprav, ktereÂ nebyly uvedeny v puÊ vodnõÂ technickeÂ
dokumentaci. AutorizovanaÂ osoba posoudõÂ zmeÏny

a uveÏdomõÂ vyÂrobce nebo dovozce o tom, zda certi-
fikaÂt o prÏezkousÏenõÂ typu platõÂ i pro vyÂtah s provede-
nyÂmi zmeÏnami nebo zda je nutno proveÂst novou
certifikaci typu, poprÏõÂpadeÏ puÊ vodnõÂ certifikaÂt o prÏe-
zkousÏenõÂ typu doplnõÂ.

6. CertifikaÂt o prÏezkousÏenõÂ typu, dokumentace a ko-
respondence vztahujõÂcõÂ se k pruÊ beÏhu prÏezkousÏenõÂ
typu se vypracovaÂvajõÂ v cÏeskeÂm jazyce.

PrÏõÂloha cÏ. 4 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 14/1999 Sb.

OVEÏ RÏ OVAÂ NIÂ SHODY VYÂ TAHU S CERTIFIKOVANYÂ M TYPEM

1. OveÏrÏovaÂnõÂ shody vyÂtahu s certifikovanyÂm typem je
postup, jõÂmzÏ se vyÂrobce nebo dovozce vyÂtahu, spl-
nÏ ujõÂcõÂ ustanovenõÂ bodu 2., prÏesveÏdcÏuje a prohlasÏuje,
zÏe vyÂtah, kteryÂ uvaÂdõÂ na trh, splnÏ uje zaÂkladnõÂ pozÏa-
davky. VyÂrobce nebo dovozce vyÂtahu umõÂst'uje na
kazÏdyÂ vyÂtah cÏeskou znacÏku shody a vydaÂvaÂ prohlaÂ-
sÏenõÂ o shodeÏ podle § 4 odst. 3.

2. VyÂrobce nebo dovozce vyÂtahu provede vsÏechna
opatrÏenõÂ, aby vyÂtah, kteryÂ uvaÂdõÂ na trh, se shodoval
s certifikovanyÂm typem vyÂtahu a vyhovoval zaÂklad-
nõÂm pozÏadavkuÊ m, ktereÂ se na neÏj vztahujõÂ.

3. AutorizovanaÂ osoba provede nebo nechaÂ proveÂst na
vyÂtahu, kteryÂ maÂ byÂt uveden na trh, odpovõÂdajõÂcõÂ
zkousÏky a kontroly definovaneÂ v prÏõÂslusÏnyÂch cÏes-
kyÂch technickyÂch normaÂch (§ 2 odst. 4 a 5) nebo
ekvivalentnõÂ zkousÏky, kteryÂmi oveÏrÏõÂ shodu vyÂtahu
se zaÂkladnõÂmi pozÏadavky.
Tyto kontroly a zkousÏky zahrnujõÂ prÏedevsÏõÂm:

a) posouzenõÂ dokumentace pro zjisÏteÏnõÂ, zda se vyÂ-
tah shoduje s typovyÂm prÏedstavitelem vyÂtahu, na
kteryÂ byl vydaÂn certifikaÂt typu v souladu s prÏõÂ-
lohou cÏ. 3 cÏaÂst II.,

b) funkcÏnõÂ zkousÏku nezatõÂzÏeneÂho a maximaÂlneÏ za-
tõÂzÏeneÂho vyÂtahu pro oveÏrÏenõÂ spraÂvneÂ montaÂzÏe
a funkce bezpecÏnostnõÂch zarÏõÂzenõÂ (koncoveÂ vy-
põÂnacÏe, zajisÏt'ovacõÂ zarÏõÂzenõÂ apod.),

funkcÏnõÂ zkousÏku vyÂtahu prÏi maximaÂlnõÂm zatõÂ-
zÏenõÂ a bez zatõÂzÏenõÂ pro oveÏrÏenõÂ spraÂvneÂ cÏinnosti
bezpecÏnostnõÂch zarÏõÂzenõÂ v prÏõÂpadeÏ vyÂpadku
proudu,

statickou zkousÏku se zatõÂzÏenõÂm rovnyÂm 1,25naÂ-
sobku jmenoviteÂho zatõÂzÏenõÂ, ktereÂ odpovõÂdaÂ prÏõÂ-
loze cÏ. 1 bodu 5.1.

Po provedenõÂ teÏchto zkousÏek autorizovanaÂ osoba
oveÏrÏõÂ, zÏe nedosÏlo k zÏaÂdneÂ deformaci nebo posÏko-
zenõÂ, ktereÂ by mohly ohrozit uzÏõÂvaÂnõÂ vyÂtahu.

4. VyÂrobce nebo dovozce prÏedaÂvaÂ autorizovaneÂ osobeÏ
naÂsledujõÂcõÂ dokumentaci:
a) vyÂkres sestavy kompletnõÂho vyÂtahu,
b) vyÂkresy a scheÂmata nutneÂ pro oveÏrÏovaÂnõÂ shody

vyÂtahu s certifikovanyÂm typem, zejmeÂna scheÂ-
mata rÏõÂdicõÂho obvodu,

c) naÂvod k pouzÏõÂvaÂnõÂ vyÂtahu podle prÏõÂlohy cÏ. 1
bodu 6.2.

AutorizovanaÂ osoba nesmõÂ pozÏadovat podrobneÂ
vyÂkresy nebo podrobneÂ informace, ktereÂ nejsou ne-
zbytneÂ pro oveÏrÏenõÂ shody vyÂtahu, jenzÏ maÂ byÂt uve-
den na trh, s typovyÂm prÏedstavitelem vyÂtahu po-
psanyÂm v certifikaÂtu typu.

5. JestlizÏe vyÂtah vyhovuje ustanovenõÂm tohoto narÏõÂ-
zenõÂ, autorizovanaÂ osoba prÏipojõÂ nebo nechaÂ vyÂ-
robce nebo dovozce prÏipojit k cÏeskeÂ znacÏce shody
sveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo a vydaÂ certifikaÂt o oveÏrÏenõÂ
shody vyÂtahu s certifikovanyÂm typem s uvedenõÂm
provedenyÂch zkousÏek a kontrol.
AutorizovanaÂ osoba vyplnõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂdaje v knize
vyÂtahu uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 1 bodu 6.2. JestlizÏe
autorizovanaÂ osoba odmõÂtne vydat certifikaÂt o oveÏ-
rÏenõÂ shody s certifikovanyÂm typem, uvede ve
zpraÂveÏ podrobneÂ duÊ vody pro odmõÂtnutõÂ. NoveÂ
oveÏrÏenõÂ shody s certifikovanyÂm typem zajisÏt'uje
vyÂrobce nebo dovozce u teÂzÏe autorizovaneÂ osoby.

6. CertifikaÂt o oveÏrÏenõÂ shody s certifikovanyÂm ty-
pem, technickaÂ dokumentace a korespondence tyÂ-
kajõÂcõÂ se procesu oveÏrÏovaÂnõÂ shody vyÂtahu s certifi-
kovanyÂm typem se vypracovaÂvajõÂ v cÏeskeÂm jazyce.
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PrÏõÂloha cÏ. 5 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 14/1999 Sb.

ZABEZPECÏ OVAÂ NIÂ JAKOSTI BEZPECÏ NOSTNIÂCH KOMPONENT

1. ZabezpecÏovaÂnõÂ jakosti bezpecÏnostnõÂch komponent
je postup, jõÂmzÏ jejich vyÂrobce splnÏ ujõÂcõÂ ustanovenõÂ
bodu 2. se prÏesveÏdcÏuje a prohlasÏuje, zÏe bezpecÏ-
nostnõÂ komponenty jsou shodneÂ s typem popsa-
nyÂm v certifikaÂtu o prÏezkousÏenõÂ typu a splnÏ ujõÂ po-
zÏadavky tohoto narÏõÂzenõÂ, ktereÂ se na neÏ vztahujõÂ,
a zÏe spraÂvneÏ namontovanaÂ bezpecÏnostnõÂ kompo-
nenta umozÏnõÂ, aby vyÂtah splnÏ oval zaÂkladnõÂ pozÏa-
davky.
VyÂrobce nebo dovozce bezpecÏnostnõÂ komponenty
odpovõÂdajõÂcõÂ prÏedchozõÂmu ustanovenõÂ umõÂstõÂ na
kazÏdou bezpecÏnostnõÂ komponentu cÏeskou znacÏku
shody a vydaÂ prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ podle § 3 odst. 3.

2. VyÂrobce uplatnÏ uje systeÂm zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti
vyÂrobkuÊ pro prÏezkusÏovaÂnõÂ bezpecÏnostnõÂch kom-
ponent podle bodu 3. a je podroben dohledu podle
bodu 4.

3. SysteÂm zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti

3.1 VyÂrobce nebo dovozce bezpecÏnostnõÂ komponenty
poskytuje autorizovaneÂ osobeÏ:
a) sveÂ identikacÏnõÂ uÂdaje (obchodnõÂ jmeÂno, jmeÂno

a prÏõÂjmenõÂ, bydlisÏteÏ, mõÂsto podnikaÂnõÂ a identifi-
kacÏnõÂ cÏõÂslo fyzickeÂ osoby nebo obchodnõÂ
jmeÂno, sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo praÂvnickeÂ
osoby) a uÂdaje o mõÂsteÏ vyÂroby bezpecÏnostnõÂ
komponenty; dovozce pak uÂdaje o vyÂrobci,

b) vsÏechny potrÏebneÂ informace o bezpecÏnostnõÂch
komponentaÂch,

c) dokumentaci o systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti,
d) technickou dokumentaci tyÂkajõÂcõÂ se bezpecÏ-

nostnõÂch komponent a kopie certifikaÂtuÊ o prÏe-
zkousÏenõÂ typu.

3.2 V raÂmci systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti musõÂ byÂt
kazÏdaÂ bezpecÏnostnõÂ komponenta prÏezkousÏena
a musõÂ byÂt provedeny zkousÏky stanoveneÂ v prÏõÂslusÏ-
nyÂch cÏeskyÂch technickyÂch normaÂch (§ 2 odst. 4 a 5)
nebo zkousÏky ekvivalentnõÂ, aby byla oveÏrÏena
shoda se zaÂkladnõÂmi pozÏadavky.
VsÏechny prvky systeÂmu, pozÏadavky a opatrÏenõÂ prÏi-
jateÂ vyÂrobcem bezpecÏnostnõÂch komponent musõÂ
byÂt systematicky a rÏaÂdneÏ põÂsemneÏ dokumentovaÂny
ve formeÏ instrukcõÂ, postupuÊ a naÂvoduÊ . Tato doku-
mentace systeÂmu jakosti musõÂ umozÏnÏ ovat jednot-
nou interpretaci programuÊ , plaÂnuÊ , prÏõÂrucÏek a zaÂ-
znamuÊ o jakosti. Dokumentace obsahuje zejmeÂna
prÏimeÏrÏenyÂ popis:
a) cõÂluÊ jakosti,
b) organizacÏnõÂ struktury, odpoveÏdnosti a pravo-

mocõÂ vedenõÂ ve vztahu k jakosti bezpecÏnostnõÂ
komponenty,

c) zkousÏek, ktereÂ budou provaÂdeÏny po vyÂrobeÏ,
d) prostrÏedkuÊ pro oveÏrÏovaÂnõÂ uÂcÏinneÂho fungovaÂnõÂ

systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti,
e) zaÂznamuÊ o jakosti, jako jsou inspekcÏnõÂ zpraÂvy,

vyÂsledky zkousÏek, uÂdaje o kalibraci, zpraÂvy
o kvalifikaci prÏõÂslusÏnyÂch pracovnõÂkuÊ atd.

3.3 AutorizovanaÂ osoba posuzuje systeÂm zabezpecÏo-
vaÂnõÂ jakosti, aby urcÏila, zda vyhovuje pozÏadavkuÊ m
uvedenyÂm v bodu 3.2. PrÏedpoklad shody s teÏmito
pozÏadavky na systeÂmy jakosti je splneÏn u systeÂmuÊ
jakosti, ktereÂ odpovõÂdajõÂ prÏõÂslusÏneÂ cÏeskeÂ technickeÂ
normeÏ.1)
Postup zahrnuje posouzenõÂ na pracovisÏtõÂch vyÂ-
robce bezpecÏnostõÂ komponenty. VyÂsledky posou-
zenõÂ jsou põÂsemneÏ oznaÂmeny vyÂrobci bezpecÏnost-
nõÂch komponent. OznaÂmenõÂ obsahuje zaÂveÏry prÏe-
zkusÏovaÂnõÂ a zduÊ vodneÏnyÂ zaÂveÏr o posouzenõÂ.

3.4 VyÂrobce bezpecÏnostnõÂch komponent zajisÏt'uje
plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z posouzeneÂho sys-
teÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti a udrzÏuje ho tak, aby
byl staÂle prÏimeÏrÏenyÂ a uÂcÏinnyÂ.
VyÂrobce nebo dovozce bezpecÏnostnõÂch kompo-
nent pruÊ beÏzÏneÏ informuje autorizovanou osobu,
kteraÂ posuzovala systeÂm zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti,
o kazÏdeÂ zamyÂsÏleneÂ zmeÏneÏ tohoto systeÂmu.
AutorizovanaÂ osoba posoudõÂ navrhovaneÂ uÂpravy
a rozhodne, zda pozmeÏneÏnyÂ systeÂm zabezpecÏovaÂnõÂ
jakosti bude i nadaÂle vyhovovat pozÏadavkuÊ m uve-
denyÂm v bodu 3.2, nebo zda je trÏeba proveÂst noveÂ
posuzovaÂnõÂ.
SveÂ rozhodnutõÂ oznamuje vyÂrobci nebo dovozci.
OznaÂmenõÂ obsahuje zaÂveÏry posouzenõÂ vcÏetneÏ oduÊ -
vodneÏnõÂ.

4. Dohled autorizovanou osobou

4.1 UÂ cÏelem dohledu je zabezpecÏit, aby vyÂrobce bez-
pecÏnostnõÂ komponenty naÂlezÏiteÏ plnil zaÂvazky vy-
plyÂvajõÂcõÂ ze systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti.

4.2 Pro uÂcÏely dohledu vyÂrobce umozÏnÏ uje autorizo-
vaneÂ osobeÏ vstup do prÏejõÂmacõÂch, zkusÏebnõÂch
a skladovacõÂch prostor a poskytuje nezbytneÂ pod-
klady, zejmeÂna:
a) dokumentaci systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti,
b) technickou dokumentaci,
c) zaÂznamy o jakosti, naprÏ. zpraÂvy o kontrolaÂch

a vyÂsledky zkousÏek, uÂdaje o kalibraci, zpraÂvy
o kvalifikaci prÏõÂslusÏnyÂch pracovnõÂkuÊ atd.
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4.3 AutorizovanaÂ osoba provaÂdõÂ pravidelnyÂ dohled,
aby se ubezpecÏila, zÏe vyÂrobce bezpecÏnostnõÂ kom-
ponenty udrzÏuje a pouzÏõÂvaÂ systeÂm zabezpecÏovaÂ-
nõÂ jakosti, a vyÂrobci bezpecÏnostnõÂ komponenty
prÏedaÂvaÂ zpraÂvy o vyÂsledcõÂch dohledu.

4.4 NavõÂc muÊ zÏe autorizovanaÂ osoba provaÂdeÏt u vyÂ-
robce bezpecÏnostnõÂch komponent neohlaÂsÏenyÂ do-
hled.

PrÏi neohlaÂsÏeneÂm dohledu muÊ zÏe autorizovanaÂ
osoba, jestlizÏe je to nutneÂ, provaÂdeÏt nebo zadat
provedenõÂ zkousÏek pro oveÏrÏenõÂ spraÂvneÂ funkce
systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti. VyÂrobci bezpecÏ-
nostnõÂch komponent prÏedaÂvaÂ autorizovanaÂ osoba
zpraÂvu o vyÂsledcõÂch dohledu a v prÏõÂpadeÏ provedenõÂ
zkousÏky i zpraÂvu o vyÂsledcõÂch zkousÏky.

PrÏõÂloha cÏ. 6 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 14/1999 Sb.

KOMPLEXNIÂ ZABEZPECÏ OVAÂ NIÂ JAKOSTI BEZPECÏ NOSTNIÂCH KOMPONENT

1. KomplexnõÂ zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti bezpecÏnostnõÂch
komponent je postup, jõÂmzÏ vyÂrobce splnÏ ujõÂcõÂ usta-
novenõÂ bodu 2. se prÏesveÏdcÏuje a prohlasÏuje, zÏe bez-
pecÏnostnõÂ komponenty vyhovujõÂ zaÂkladnõÂm pozÏa-
davkuÊ m a zÏe bezpecÏnostnõÂ komponenta umozÏnõÂ,
aby vyÂtah, do neÏhozÏ je spraÂvneÏ namontovaÂna,
splnÏ oval zaÂkladnõÂ pozÏadavky tohoto narÏõÂzenõÂ.
VyÂrobce nebo dovozce bezpecÏnostnõÂ komponenty
umõÂstõÂ na kazÏdou vyhovujõÂcõÂ bezpecÏnostnõÂ kompo-
nentu cÏeskou znacÏku shody a vydaÂ prohlaÂsÏenõÂ
o shodeÏ podle § 3 odst. 3.

2. VyÂrobce uplatnÏ uje systeÂm zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti
pro navrhovaÂnõÂ, vyÂrobu a pro prÏezkusÏovaÂnõÂ bez-
pecÏnostnõÂch komponent podle bodu 3. a je podro-
ben dohledu podle bodu 4.

3. SysteÂm zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti
3.1 VyÂrobce nebo dovozce bezpecÏnostnõÂ komponenty

poskytuje autorizovaneÂ osobeÏ:
a) sveÂ identifikacÏnõÂ uÂdaje (obchodnõÂ jmeÂno, jmeÂno

a prÏõÂjmenõÂ, bydlisÏteÏ, mõÂsto podnikaÂnõÂ a identifi-
kacÏnõÂ cÏõÂslo fyzickeÂ osoby nebo obchodnõÂ
jmeÂno, sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo praÂvnickeÂ oso-
by) a uÂdaje o mõÂsteÏ vyÂroby bezpecÏnostnõÂ kom-
ponenty; dovozce pak jesÏteÏ uÂdaje o vyÂrobci,

b) vsÏechny potrÏebneÂ informace o bezpecÏnostnõÂch
komponentaÂch,

c) dokumentaci systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti.

3.2 SysteÂm zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti musõÂ zajistit, aby
bezpecÏnostnõÂ komponenty vyhovovaly zaÂkladnõÂm
pozÏadavkuÊ m a umozÏnily, aby vyÂtah, ve ktereÂm
jsou namontovaÂny, tyto zaÂkladnõÂ pozÏadavky spl-
nÏ oval.
VsÏechny prvky systeÂmu, pozÏadavky a opatrÏenõÂ prÏi-
jataÂ vyÂrobcem musõÂ byÂt systematicky a rÏaÂdneÏ põÂ-
semneÏ dokumentovaÂny ve formeÏ instrukcõÂ, po-
stupuÊ a naÂvoduÊ . Tato dokumentace systeÂmu za-
bezpecÏovaÂnõÂ jakosti musõÂ umozÏnÏ ovat jednotnou

interpretaci programuÊ , plaÂnuÊ , prÏõÂrucÏek a zaÂznamuÊ
o jakosti. Dokumentace obsahuje zejmeÂna prÏimeÏ-
rÏenyÂ popis:
a) cõÂluÊ jakosti a organizacÏnõÂ struktury, odpoveÏd-

nosti a pravomoci vedenõÂ ve vztahu k naÂvrhu
a jakosti bezpecÏnostnõÂch komponent,

b) technickyÂch specifikacõÂ naÂvrhu vcÏetneÏ pouzÏi-
tyÂch cÏeskyÂch technickyÂch norem, a pokud ne-
budou plneÏ pouzÏity cÏeskeÂ technickeÂ normy (§ 2
odst. 4 a 5), prostrÏedkuÊ pouzÏityÂch pro zabez-
pecÏenõÂ a splneÏnõÂ zaÂkladnõÂch pozÏadavkuÊ narÏõÂ-
zenõÂ, ktereÂ se na bezpecÏnostnõÂ komponenty
vztahujõÂ,

c) kontrol a metod oveÏrÏovaÂnõÂ konstrukce, po-
stupuÊ a systematickyÂch cÏinnostõÂ, ktereÂ budou
pouzÏity prÏi navrhovaÂnõÂ bezpecÏnostnõÂch kom-
ponent,

d) pouzÏõÂvanyÂch odpovõÂdajõÂcõÂch vyÂrobnõÂch po-
stupuÊ , kontroly jakosti a zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti
a systematickyÂch cÏinnostõÂ,

e) provaÂdeÏnyÂch prÏezkousÏenõÂ a zkousÏek pouzÏõÂva-
nyÂch v prÏedvyÂrobnõÂ, vyÂrobnõÂ a povyÂrobnõÂ etapeÏ
a periodicity, se kterou jsou provaÂdeÏny,

f) zaÂznamuÊ o jakosti, jako jsou zpraÂvy o inspek-
cõÂch a vyÂsledky zkousÏek, uÂdaje o kalibraci, zaÂ-
znamy o kvalifikaci prÏõÂslusÏnyÂch pracovnõÂkuÊ
atd.,

g) prostrÏedkuÊ , jimizÏ lze sledovat, zda bylo dosa-
zÏeno pozÏadovaneÂ jakosti konstrukce a vyÂrobku
a uÂcÏinneÂho fungovaÂnõÂ systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ
jakosti.

3.3 AutorizovanaÂ osoba posuzuje systeÂm zabezpecÏo-
vaÂnõÂ jakosti, aby urcÏila, zda vyhovuje pozÏadavkuÊ m
uvedenyÂm v bodu 3.2. PrÏedpoklad shody s teÏmito
pozÏadavky na systeÂmy jakosti je splneÏn u systeÂmuÊ
jakosti, ktereÂ odpovõÂdajõÂ prÏõÂslusÏneÂ cÏeskeÂ technickeÂ
normeÏ.2)
VyÂsledky posuzovaÂnõÂ jsou põÂsemneÏ oznaÂmeny vyÂ-
robci bezpecÏnostnõÂch komponent. OznaÂmenõÂ ob-
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sahuje zaÂveÏry prÏezkusÏovaÂnõÂ a zduÊ vodneÏnyÂ zaÂveÏr
o posuzovaÂnõÂ.

3.4 VyÂrobce bezpecÏnostnõÂch komponent zajisÏt'uje
plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z posouzeneÂho sys-
teÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti a udrzÏuje ho tak, aby
byl staÂle prÏimeÏrÏenyÂ a uÂcÏinnyÂ.
VyÂrobce nebo dovozce informuje autorizovanou
osobu, kteraÂ posuzovala systeÂm zabezpecÏovaÂnõÂ ja-
kosti, o kazÏdeÂ zamyÂsÏleneÂ zmeÏneÏ systeÂmu zabezpe-
cÏovaÂnõÂ jakosti.
AutorizovanaÂ osoba posoudõÂ navrhovaneÂ zmeÏny
a rozhodne, zda pozmeÏneÏnyÂ systeÂm zabezpecÏovaÂnõÂ
jakosti bude i nadaÂle vyhovovat pozÏadavkuÊ m po-
dle bodu 3.2, nebo zda je trÏeba proveÂst noveÂ posu-
zovaÂnõÂ.
SveÂ rozhodnutõÂ oznamuje vyÂrobci nebo dovozci.
OznaÂmenõÂ obsahuje zaÂveÏry posouzenõÂ vcÏetneÏ oduÊ -
vodneÏnõÂ.

4. Dohled autorizovanou osobou

4.1 UÂ cÏelem dohledu je zabezpecÏit, aby vyÂrobce bez-
pecÏnostnõÂch komponent naÂlezÏiteÏ plnil sveÂ zaÂvazky
vyplyÂvajõÂcõÂ ze systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti.

4.2 Pro uÂcÏely dohledu vyÂrobce bezpecÏnostnõÂch kom-
ponent umozÏnÏ uje autorizovaneÂ osobeÏ vstup do
konstrukcÏnõÂch, vyÂrobnõÂch, kontrolnõÂch, zkusÏeb-
nõÂch a skladovacõÂch prostor a poskytuje nezbytneÂ
podklady, zejmeÂna:

a) dokumentaci systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti,
b) zaÂznamy o jakosti zajisÏt'ovaneÂ v projektoveÂ

cÏaÂsti systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti, naprÏ. vyÂ-
sledky analyÂz, vyÂpocÏtuÊ , zkousÏek atd.,

c) zaÂznamy o jakosti, zajisÏt'ovaneÂ ve vyÂrobnõÂ cÏaÂsti
systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti, naprÏ. inspekcÏ-
nõÂ zpraÂvy, vyÂsledky zkousÏek, uÂdaje o kalibra-
ci, zpraÂvy o kvalifikaci prÏõÂslusÏneÂho personaÂlu
atd.

4.3 AutorizovanaÂ osoba provaÂdõÂ pravidelnyÂ dohled,
aby se ubezpecÏila, zÏe vyÂrobce bezpecÏnostnõÂch
komponent udrzÏuje a pouzÏõÂvaÂ systeÂm zabezpecÏo-
vaÂnõÂ jakosti a prÏedaÂvaÂ vyÂrobci bezpecÏnostnõÂch
komponent zpraÂvy o vyÂsledcõÂch dohledu.

4.4 NavõÂc muÊ zÏe autorizovanaÂ osoba provaÂdeÏt u vyÂ-
robce bezpecÏnostnõÂch komponent neohlaÂsÏenyÂ do-
hled. PrÏi neohlaÂsÏeneÂm dohledu muÊ zÏe autorizovanaÂ
osoba, jestlizÏe je to nutneÂ, provaÂdeÏt nebo zadat
provedenõÂ zkousÏek pro oveÏrÏenõÂ spraÂvneÂ funkce
systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti. VyÂrobci bezpecÏ-
nostnõÂch komponent prÏedaÂvaÂ autorizovanaÂ osoba
zpraÂvu o vyÂsledcõÂch dohledu a v prÏõÂpadeÏ provedenõÂ
zkousÏky i zpraÂvu o vyÂsledcõÂch zkousÏek.

5. Dokumentace a korespondence tyÂkajõÂcõÂ se postupuÊ
prÏi komplexnõÂm zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti bezpecÏ-
nostnõÂ komponenty se vypracovaÂvaÂ v cÏeskeÂm ja-
zyce.

PrÏõÂloha cÏ. 7 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 14/1999 Sb.

OVEÏ RÏ OVAÂ NIÂ SHODY KAZÏ DEÂ HO VYÂ TAHU AUTORIZOVANOU OSOBOU

1. OveÏrÏovaÂnõÂ shody kazÏdeÂho vyÂtahu autorizovanou
osobou je postup, jõÂmzÏ se vyÂrobce nebo dovozce
vyÂtahu prÏesveÏdcÏuje a prohlasÏuje, zÏe vyÂtah, kteryÂ je
uvaÂdeÏn na trh a obdrzÏel certifikaÂt o shodeÏ podle
bodu 4., splnÏ uje pozÏadavky tohoto narÏõÂzenõÂ, ktereÂ
se na neÏj vztahujõÂ. VyÂrobce nebo dovozce vydaÂvaÂ
prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ podle § 4 odst. 3 a umist'uje
cÏeskou znacÏku shody v kleci vyÂtahu.

2. VyÂrobce nebo dovozce vyÂtahu poskytuje autorizo-
vaneÂ osobeÏ:

a) sveÂ identifikacÏnõÂ uÂdaje (obchodnõÂ jmeÂno, jmeÂno
a prÏõÂjmenõÂ, bydlisÏteÏ, mõÂsto podnikaÂnõÂ a identifi-
kacÏnõÂ cÏõÂslo fyzickeÂ osoby nebo obchodnõÂ
jmeÂno, sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo praÂvnickeÂ oso-
by) a uÂdaje o mõÂsteÏ vyÂroby vyÂtahu; dovozce pak
daÂle uÂdaje o vyÂrobci vyÂtahu,

b) põÂsemneÂ prohlaÂsÏenõÂ, zÏe smlouva o oveÏrÏovaÂnõÂ
jednotlivyÂch vyÂtahuÊ nebyla sjednaÂna s jinou au-
torizovanou osobou,

c) technickou dokumentaci.

3. UÂ cÏelem technickeÂ dokumentace je umozÏnit posu-

zovaÂnõÂ shody vyÂtahu s pozÏadavky tohoto narÏõÂzenõÂ
a porozumeÏnõÂ konstrukci, montaÂzÏ i a provozu vyÂ-
tahu.
Pokud je to pro posuzovaÂnõÂ shody potrÏebneÂ, tech-
nickaÂ dokumentace obsahuje:
a) obecnyÂ popis vyÂtahu,
b) vyÂkresy a scheÂmata tyÂkajõÂcõÂ se provedenõÂ a vyÂ-

roby,
c) prÏõÂslusÏneÂ zaÂkladnõÂ pozÏadavky a rÏesÏenõÂ prÏijataÂ za

uÂcÏelem jejich splneÏnõÂ (naprÏ. odkaz na pouzÏitõÂ
harmonizovaneÂ cÏeskeÂ technickeÂ normy),

d) vyÂsledky zkousÏek nebo vyÂpocÏtuÊ provedenyÂch
nebo zadanyÂch vyÂrobcem nebo dovozcem vyÂ-
tahu,

e) naÂvod k pouzÏõÂvaÂnõÂ vyÂtahu,
f) kopii certifikaÂtu o prÏezkousÏenõÂ typu pouzÏityÂch

bezpecÏnostnõÂch komponent.

4. AutorizovanaÂ osoba posuzuje technickou doku-
mentaci a provaÂdõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ zkousÏky vyÂtahu
stanoveneÂ v prÏõÂslusÏnyÂch cÏeskyÂch technickyÂch nor-
maÂch (§ 2 odst. 4 a 5) nebo ekvivalentnõÂ zkousÏky
tak, aby zjistila jeho shodu s pozÏadavky tohoto na-
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rÏõÂzenõÂ. JestlizÏe vyÂtah vyhovuje ustanovenõÂm tohoto
narÏõÂzenõÂ, autorizovanaÂ osoba vydaÂ certifikaÂt o sho-
deÏ.
AutorizovanaÂ osoba vyplnõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂdaje v knize
vyÂtahu uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 1 bodu 6.2.
JestlizÏe autorizovanaÂ osoba odmõÂtne vydat certifi-
kaÂt o shodeÏ, uvede ve zpraÂveÏ podrobneÂ duÊ vody
pro odmõÂtnutõÂ. NoveÂ oveÏrÏenõÂ shody s certifikova-

nyÂm typem zajisÏt'uje vyÂrobce nebo dovozce u teÂzÏe
autorizovaneÂ osoby.

5. CertifikaÂt shody, dokumentace a korespondence
tyÂkajõÂcõÂ se procesuÊ oveÏrÏovaÂnõÂ shody kazÏdeÂho vyÂ-
tahu autorizovanou osobou se vypracovaÂvajõÂ v cÏes-
keÂm jazyce.

PrÏõÂloha cÏ. 8 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 14/1999 Sb.

POSOUZENIÂ SHODY BEZPECÏ NOSTNIÂ KOMPONENTY
NAMAÂ TKOVOU KONTROLOU

1. PosouzenõÂ shody bezpecÏnostnõÂ komponenty namaÂt-
kovou kontrolou je postup, jõÂmzÏ se vyÂrobce nebo
dovozce bezpecÏnostnõÂch komponent prÏesveÏdcÏuje
a prohlasÏuje, zÏe bezpecÏnostnõÂ komponenty jsou
shodneÂ s typem popsanyÂm v certifikaÂtu o prÏezkou-
sÏenõÂ typu a vyhovujõÂ pozÏadavkuÊ m tohoto narÏõÂzenõÂ,
ktereÂ se na neÏ vztahujõÂ, a umozÏnÏ ujõÂ, aby kazÏdyÂ vyÂ-
tah, do ktereÂho jsou spraÂvneÏ namontovaÂny, splnÏ oval
zaÂkladnõÂ pozÏadavky tohoto narÏõÂzenõÂ.
VyÂrobce nebo dovozce bezpecÏnostnõÂch komponent
vydaÂ prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ podle § 3 odst. 3 a na kazÏ-
dou bezpecÏnostnõÂ komponentu umõÂstõÂ cÏeskou
znacÏku shody.

2. VyÂrobce nebo dovozce bezpecÏnostnõÂch komponent
zajisÏt'uje vsÏechna opatrÏenõÂ nezbytnaÂ pro to, aby vyÂ-
robnõÂ postup zajisÏt'oval shodu vyraÂbeÏnyÂch bezpecÏ-
nostnõÂch komponent s typem popsanyÂm v certifi-
kaÂtu o prÏezkousÏenõÂ typu a s pozÏadavky tohoto na-
rÏõÂzenõÂ, ktereÂ se na neÏ vztahujõÂ.

3. AutorizovanaÂ osoba zvolenaÂ vyÂrobcem provaÂdõÂ
nebo nechaÂ provaÂdeÏt v nahodilyÂch intervalech na-
maÂtkovou kontrolu bezpecÏnostnõÂch komponent.
ProveÏrÏuje vhodnyÂ vzorek zhotovenyÂch bezpecÏnost-
nõÂch komponent na mõÂsteÏ odebranyÂ autorizovanou
osobou a provede k oveÏrÏenõÂ shody vyÂrobku s odpo-
võÂdajõÂcõÂmi pozÏadavky tohoto narÏõÂzenõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ
zkousÏky stanoveneÂ v prÏõÂslusÏnyÂch cÏeskyÂch technic-
kyÂch normaÂch (§ 2 odst. 4 a 5) nebo zkousÏky ekvi-
valentnõÂ.
JestlizÏe jedna nebo võÂce z kontrolovanyÂch bezpecÏ-
nostnõÂch komponent nejsou shodneÂ, prÏedaÂ o tom
autorizovanaÂ osoba zpraÂvu vyÂrobci nebo dovozci,
aby se zabraÂnilo uvedenõÂ teÏchto bezpecÏnostnõÂch
komponent na trh.

4. Dokumentace a korespondence tyÂkajõÂcõÂ se namaÂtko-
vyÂch kontrol podle bodu 3. se vypracovaÂvaÂ v cÏeskeÂm
jazyce.

PrÏõÂloha cÏ. 9 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 14/1999 Sb.

ZABEZPECÏ OVAÂ NIÂ JAKOSTI VYÂ TAHUÊ

1. ZabezpecÏovaÂnõÂ jakosti vyÂtahuÊ je postup, jõÂmzÏ se
vyÂrobce vyÂtahu splnÏ ujõÂcõÂ ustanovenõÂ bodu 2. prÏe-
sveÏdcÏuje a prohlasÏuje, zÏe namontovaneÂ vyÂtahy jsou
ve shodeÏ s typem popsanyÂm v certifikaÂtu o prÏe-
zkousÏenõÂ typu a splnÏ ujõÂ pozÏadavky tohoto narÏõÂ-
zenõÂ, ktereÂ se na neÏj vztahujõÂ.
VyÂrobce vyÂtahu umõÂstõÂ na kazÏdyÂ vyÂtah cÏeskou
znacÏku shody a vydaÂ prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ podle
§ 3 odst. 3.

2. VyÂrobce vyÂtahu uplatnÏ uje systeÂm zabezpecÏovaÂnõÂ
jakosti pro zkousÏky vyÂtahuÊ podle bodu 3. a je pod-
roben dohledu podle bodu 4.

3. SysteÂm zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti

3.1 VyÂrobce nebo dovozce vyÂtahu poskytuje autorizo-
vaneÂ osobeÏ:
a) sveÂ identifikacÏnõÂ uÂdaje (obchodnõÂ jmeÂno, jmeÂno

a prÏõÂjmenõÂ, bydlisÏteÏ, mõÂsto podnikaÂnõÂ a identifi-
kacÏnõÂ cÏõÂslo fyzickeÂ osoby nebo obchodnõÂ
jmeÂno, sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo praÂvnickeÂ
osoby) a uÂdaje o mõÂsteÏ vyÂroby vyÂtahu; dovozce
pak daÂle uÂdaje o vyÂrobci vyÂtahu,

b) vsÏechny informace potrÏebneÂ pro prÏedmeÏtneÂ
vyÂtahy,

c) dokumentaci o systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti,
d) technickou dokumentaci vyÂtahuÊ a kopii certi-

fikaÂtuÊ o prÏezkousÏenõÂch typu.

3.2 V raÂmci systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti musõÂ byÂt
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kazÏdyÂ vyÂtah prÏezkousÏen, a aby byla oveÏrÏena jeho
shoda s pozÏadavky tohoto narÏõÂzenõÂ, ktereÂ se na neÏj
vztahujõÂ, musõÂ byÂt provedeny vhodneÂ zkousÏky sta-
noveneÂ v prÏõÂslusÏnyÂch cÏeskyÂch technickyÂch nor-
maÂch (§ 2 odst. 4 a 5) nebo zkousÏky ekvivalentnõÂ.
VsÏechny prvky systeÂmu, pozÏadavky a opatrÏenõÂ prÏi-
jateÂ vyÂrobcem musõÂ byÂt systematicky a rÏaÂdneÏ põÂ-
semneÏ dokumentovaÂny ve formeÏ instrukcõÂ, po-
stupuÊ a naÂvoduÊ . Tato dokumentace systeÂmu za-
bezpecÏovaÂnõÂ jakosti musõÂ umozÏnÏ ovat jednotnou
interpretaci programuÊ , plaÂnuÊ , prÏõÂrucÏek a zaÂznamuÊ
o jakosti. Dokumentace obsahuje zejmeÂna prÏimeÏ-
rÏenyÂ popis:
a) cõÂluÊ jakosti,
b) organizacÏnõÂ struktury, odpoveÏdnosti a pravo-

moci vedenõÂ ve vztahu k jakosti vyÂtahuÊ ,
c) prÏezkusÏovaÂnõÂ a zkousÏek, ktereÂ budou prove-

deny prÏed uvedenõÂm na trh, obsahujõÂcõÂ prÏede-
vsÏõÂm zkousÏky uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 4 bodu 3.
põÂsm. b),

d) prostrÏedkuÊ oveÏrÏovaÂnõÂ uÂcÏinnneÂho fungovaÂnõÂ
systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti,

e) zaÂznamuÊ o jakosti, jako naprÏ. inspekcÏnõÂ zpraÂvy
a vyÂsledky zkousÏek, uÂdaje o kalibraci, zpraÂvy
o kvalifikaci prÏõÂslusÏnyÂch pracovnõÂkuÊ atd.

3.3 AutorizovanaÂ osoba posuzuje systeÂm zabezpecÏo-
vaÂnõÂ jakosti, aby urcÏila, zda vyhovuje pozÏadavkuÊ m
uvedenyÂm v bodu 3.2. PrÏedpoklad shody s teÏmito
pozÏadavky na systeÂmy jakosti je splneÏn u systeÂmuÊ
jakosti, ktereÂ odpovõÂdajõÂ prÏõÂslusÏneÂ cÏeskeÂ technickeÂ
normeÏ.3)
Postup posuzovaÂnõÂ zahrnuje dohled na pracovisÏ-
tõÂch vyÂrobce vyÂtahu a v mõÂsteÏ montaÂzÏe vyÂtahu.
VyÂsledky posuzovaÂnõÂ jsou põÂsemneÏ oznaÂmeny vyÂ-
robci vyÂtahu. OznaÂmenõÂ obsahuje zaÂveÏry zkousÏky
a zduÊ vodneÏnyÂ zaÂveÏr o posuzovaÂnõÂ.

3.4 VyÂrobce vyÂtahu zajisÏt'uje plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ vyplyÂva-
jõÂcõÂch z posouzeneÂho systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ ja-
kosti a udrzÏuje ho tak, aby byl staÂle prÏimeÏrÏenyÂ
a uÂcÏinnyÂ.

VyÂrobce nebo dovozce vyÂtahu pruÊ beÏzÏneÏ informuje
autorizovanou osobu, kteraÂ posuzovala systeÂm za-
bezpecÏovaÂnõÂ jakosti, o kazÏdeÂ zamyÂsÏleneÂ zmeÏneÏ
systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti.
AutorizovanaÂ osoba posoudõÂ navrhovaneÂ zmeÏny
a rozhodne, zda pozmeÏneÏnyÂ systeÂm zabezpecÏovaÂnõÂ
jakosti bude i nadaÂle vyhovovat pozÏadavkuÊ m uve-
denyÂm v bodu 3.2, nebo zda je potrÏebneÂ proveÂst
noveÂ posuzovaÂnõÂ.
SveÂ rozhodnutõÂ oznamuje vyÂrobci nebo dovozci.
OznaÂmenõÂ obsahuje zaÂveÏry prÏezkusÏovaÂnõÂ a zduÊ -
vodneÏnyÂ zaÂveÏr o posuzovaÂnõÂ.

4. Dohled autorizovanou osobou

4.1 UÂ cÏelem dohledu je zabezpecÏit, aby vyÂrobce naÂle-
zÏiteÏ plnil zaÂvazky vyplyÂvajõÂcõÂ ze systeÂmu zabezpe-
cÏovaÂnõÂ jakosti.

4.2 Pro uÂcÏely dohledu vyÂrobce vyÂtahu umozÏnÏ uje au-
torizovaneÂ osobeÏ vstup do kontrolnõÂch a zkusÏeb-
nõÂch prostor a poskytuje nezbytneÂ podklady, ze-
jmeÂna:
a) dokumentaci systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti,
b) technickou dokumentaci,
c) zaÂznamy o jakosti, naprÏ. zpraÂvy o kontrolaÂch

a vyÂsledky zkousÏek, uÂdaje o kalibraci, zpraÂvy
o kvalifikaci prÏõÂslusÏnyÂch pracovnõÂkuÊ atd.

4.3 AutorizovanaÂ osoba provaÂdõÂ pravidelnyÂ dohled,
aby se ubezpecÏila, zÏe vyÂrobce vyÂtahu udrzÏuje
a pouzÏõÂvaÂ systeÂm zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti, a vyÂrobci
prÏedaÂvaÂ zpraÂvu o vyÂsledcõÂch dohledu.

4.4 NavõÂc muÊ zÏe autorizovanaÂ osoba provaÂdeÏt neohlaÂ-
sÏenyÂ dohled na mõÂsteÏ montaÂzÏe vyÂtahu. PrÏi neohlaÂ-
sÏeneÂm dohledu muÊ zÏe autorizovanaÂ osoba, jestlizÏe
je to nutneÂ, provaÂdeÏt nebo zadat provedenõÂ
zkousÏek pro oveÏrÏenõÂ spraÂvneÂ funkce systeÂmu za-
bezpecÏovaÂnõÂ jakosti. AutorizovanaÂ osoba posky-
tuje vyÂrobci vyÂtahu zpraÂvu o vyÂsledcõÂch dohledu
a v prÏõÂpadeÏ provedenõÂ zkousÏky i zpraÂvu o vyÂsled-
cõÂch zkousÏek.

PrÏõÂloha cÏ. 10 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 14/1999 Sb.

KOMPLEXNIÂ ZABEZPECÏ OVAÂ NIÂ JAKOSTI VYÂ TAHUÊ

1. KomplexnõÂ zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti vyÂtahuÊ je po-
stup, jõÂmzÏ vyÂrobce vyÂtahu splnÏ ujõÂcõÂ ustanovenõÂ
bodu 2. se prÏesveÏdcÏuje a prohlasÏuje, zÏe vyÂtahy vy-
hovujõÂ zaÂkladnõÂm pozÏadavkuÊ m.

VyÂrobce nebo dovozce vyÂtahu vydaÂ prohlaÂsÏenõÂ

o shodeÏ podle § 3 odst. 3 a umõÂstõÂ na kazÏdyÂ vyÂtah
cÏeskou znacÏku shody.

2. VyÂrobce vyÂtahu uplatnÏ uje systeÂm zabezpecÏovaÂnõÂ
jakosti pro navrhovaÂnõÂ, vyÂrobu, internõÂ montaÂzÏ,
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externõÂ montaÂzÏ a zkousÏenõÂ vyÂtahu podle bodu 3.
a je podroben dohledu podle bodu 4.

3. SysteÂm zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti

3.1 VyÂrobce nebo dovozce vyÂtahu poskytuje autorizo-
vaneÂ osobeÏ:

a) sveÂ identifikacÏnõÂ uÂdaje (obchodnõÂ jmeÂno, jmeÂno
a prÏõÂjmenõÂ, bydlisÏteÏ, mõÂsto podnikaÂnõÂ a identifi-
kacÏnõÂ cÏõÂslo fyzickeÂ osoby nebo obchodnõÂ
jmeÂno, sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo praÂvnickeÂ oso-
by) a uÂdaje o mõÂsteÏ vyÂroby vyÂtahu; dovozce pak
daÂle uÂdaje o vyÂrobci vyÂtahu,

b) vsÏechny potrÏebneÂ informace o vyÂtazõÂch, prÏede-
vsÏõÂm informace, ktereÂ prÏispeÏjõÂ k pochopenõÂ
vztahu mezi konstrukcõÂ a provozem vyÂtahu
a umozÏnõÂ posuzovaÂnõÂ shody s pozÏadavky to-
hoto narÏõÂzenõÂ,

c) dokumentaci systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti.

3.2 SysteÂm zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti musõÂ zajisÏt'ovat
shodu vyÂtahuÊ se zaÂkladnõÂmi pozÏadavky.
VsÏechny prvky systeÂmu, pozÏadavky a opatrÏenõÂ prÏi-
jateÂ vyÂrobcem musõÂ byÂt systematicky a rÏaÂdneÏ
põÂsemneÏ dokumentovaÂny ve formeÏ instrukcõÂ,
postupuÊ a naÂvoduÊ . Tato dokumentace systeÂmu za-
bezpecÏovaÂnõÂ jakosti musõÂ umozÏnÏ ovat jednotnou
interpretaci programuÊ , plaÂnuÊ , prÏõÂrucÏek a zaÂznamuÊ
o jakosti. Dokumentace obsahuje zejmeÂna prÏimeÏ-
rÏenyÂ popis:

a) cõÂluÊ jakosti a organizacÏnõÂ struktury, odpoveÏd-
nosti a pravomoci vedenõÂ ve vztahu ke kon-
strukci a jakosti vyÂtahuÊ ,

b) technickyÂch konstrukcÏnõÂch specifikacõÂ vcÏetneÏ
pouzÏityÂch cÏeskyÂch technickyÂch norem, a pokud
nebudou plneÏ pouzÏity cÏeskeÂ technickeÂ normy
(§ 2 odst. 4 a 5), prostrÏedkuÊ pouzÏityÂch pro za-
bezpecÏenõÂ splneÏnõÂ zaÂkladnõÂch pozÏadavkuÊ to-
hoto narÏõÂzenõÂ vztahujõÂcõÂch se na vyÂtahy,

c) kontrol a metod oveÏrÏovaÂnõÂ konstrukce, postupuÊ
a systematickyÂch cÏinnostõÂ, ktereÂ budou pouzÏity
prÏi konstruovaÂnõÂ vyÂtahuÊ ,

d) zkousÏek, ktereÂ budou provaÂdeÏny prÏi prÏejõÂm-
kaÂch materiaÂluÊ , soucÏaÂstõÂ a dõÂlcÏõÂch montaÂzÏ õÂ,

e) odpovõÂdajõÂcõÂch metod prÏi vyÂrobnõÂ montaÂzÏ i,
montaÂzÏ i, rÏõÂzenõÂ jakosti, postupuÊ a systematic-
kyÂch cÏinnostõÂ, ktereÂ budou pouzÏity,

f) zkousÏek, ktereÂ budou provedeny prÏed montaÂzÏ õÂ
(kontrola montaÂzÏnõÂch podmõÂnek: sÏachta, stro-
jovna atd.), beÏhem montaÂzÏe a po montaÂzÏ i [ze-
jmeÂna vcÏetneÏ zkousÏek uvedenyÂch v prÏõÂloze cÏ. 4
bodu 3. põÂsm. b)],

g) zaÂznamuÊ o jakosti, jako naprÏ. zpraÂvy a vyÂsledky

zkousÏek, uÂdaje o kalibraci, zpraÂvy o kvalifikaci
prÏõÂslusÏnyÂch pracovnõÂkuÊ atd.,

h) prostrÏedkuÊ , jimizÏ lze sledovat, zda bylo dosa-
zÏeno pozÏadovaneÂ jakosti konstrukce a montaÂzÏe
a uÂcÏinneÂho fungovaÂnõÂ systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ
jakosti.

3.3 PosouzenõÂ konstrukcÏnõÂ dokumentace

Pokud konstrukcÏnõÂ dokumentace nenõÂ zcela v sou-
ladu s harmonizovanyÂmi cÏeskyÂmi technickyÂmi
normami, autorizovanaÂ osoba zjisÏt'uje, zda kon-
strukcÏnõÂ dokumentace odpovõÂdaÂ ustanovenõÂm to-
hoto narÏõÂzenõÂ, a pokud tomu tak je, vydaÂ vyÂrobci
vyÂtahu certifikaÂt o posouzenõÂ konstrukcÏnõÂ doku-
mentace, uvede podmõÂnky platnosti certifikaÂtu
a podrobnosti pro identifikaci takto posouzeneÂ
konstrukcÏnõÂ dokumentace.

3.4 PosouzenõÂ systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti

AutorizovanaÂ osoba posuzuje systeÂm zabezpecÏo-
vaÂnõÂ jakosti, aby urcÏila, zda vyhovuje pozÏadavkuÊ m
uvedenyÂm v bodu 3.2. PrÏedpoklad shody s teÏmito
pozÏadavky na systeÂmy jakosti je splneÏn u systeÂmuÊ
jakosti, ktereÂ odpovõÂdajõÂ prÏõÂslusÏneÂ cÏeskeÂ technickeÂ
normeÏ.4)

Postup posuzovaÂnõÂ zahrnuje dohled na praco-
visÏtõÂch vyÂrobce vyÂtahu a na mõÂsteÏ montaÂzÏe vyÂtahu.
VyÂsledky posuzovaÂnõÂ jsou põÂsemneÏ oznaÂmeny vyÂ-
robci vyÂtahu. OznaÂmenõÂ obsahuje zaÂveÏry zkousÏek
a zduÊ vodneÏnyÂ zaÂveÏr o posuzovaÂnõÂ.

3.5 VyÂrobce vyÂtahu zajisÏt'uje plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂ-
cõÂch z posouzeneÂho systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti
a udrzÏuje jej tak, aby byl staÂle prÏimeÏrÏenyÂ a uÂcÏinnyÂ.
VyÂrobce nebo dovozce vyÂtahu pruÊ beÏzÏneÏ informuje
autorizovanou osobu, kteraÂ posuzovala systeÂm za-
bezpecÏovaÂnõÂ jakosti, o kazÏdeÂ zamyÂsÏleneÂ zmeÏneÏ
systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti.
AutorizovanaÂ osoba posuzuje navrhovaneÂ zmeÏny
a rozhodne, zda pozmeÏneÏnyÂ systeÂm zabezpecÏovaÂnõÂ
jakosti bude i nadaÂle vyhovovat pozÏadavkuÊ m uve-
denyÂm v bodu 3.2, nebo zda je trÏeba proveÂst noveÂ
posouzenõÂ.
SveÂ rozhodnutõÂ oznamuje vyÂrobci nebo dovozci.
OznaÂmenõÂ obsahuje zaÂveÏry posouzenõÂ vcÏetneÏ oduÊ -
vodneÏnõÂ.

4. Dohled autorizovanou osobou

4.1 UÂ cÏelem dohledu je zabezpecÏit, aby vyÂrobce vyÂtahu
naÂlezÏiteÏ plnil zaÂvazky vyplyÂvajõÂcõÂ ze systeÂmu za-
bezpecÏovaÂnõÂ jakosti.

4.2 Pro uÂcÏely dohledu vyÂrobce vyÂtahu umozÏnÏ uje au-
torizovaneÂ osobeÏ vstup do konstrukcÏnõÂch, vyÂrob-
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nõÂch, montaÂzÏnõÂch, kontrolnõÂch, zkusÏebnõÂch a skla-
dovacõÂch prostor a poskytuje nezbytneÂ podklady,
zejmeÂna:

a) dokumentaci systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti,

b) zaÂznamy o jakosti tyÂkajõÂcõÂ se konstrukcÏnõÂch
cÏaÂstõÂ systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti, naprÏ. vyÂ-
sledky analyÂz, vyÂpocÏtuÊ , zkousÏek atd.,

c) zaÂznamy o jakosti v cÏaÂsti systeÂmu zabezpecÏo-
vaÂnõÂ jakosti tyÂkajõÂcõÂ se prÏejõÂmek dodaÂvek, mon-
taÂzÏe, naprÏ. zpraÂvy o kontrolaÂch a vyÂsledky
zkousÏek, uÂdaje o kalibraci, zpraÂvy o kvalifikaci
prÏõÂslusÏnyÂch pracovnõÂkuÊ atd.

4.3 AutorizovanaÂ osoba provaÂdõÂ pravidelnyÂ dohled,
aby se ubezpecÏila, zÏe vyÂrobce vyÂtahu udrzÏuje

a pouzÏõÂvaÂ systeÂm zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti, a prÏedaÂvaÂ
vyÂrobci zpraÂvy o vyÂsledcõÂch dohledu.

4.4 NavõÂc muÊ zÏe autorizovanaÂ osoba provaÂdeÏt neohlaÂ-
sÏenyÂ dohled na pracovisÏtõÂch vyÂrobce vyÂtahu a na
mõÂsteÏ montaÂzÏe vyÂtahu. PrÏi neohlaÂsÏeneÂm dohledu
muÊ zÏe autorizovanaÂ osoba, jestlizÏe je to nutneÂ, pro-
vaÂdeÏt nebo zadat provedenõÂ zkousÏek pro oveÏrÏenõÂ
spraÂvneÂ funkce systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti
a vyÂrobci vyÂtahu poskytuje zpraÂvu o vyÂsledcõÂch
dohledu a v prÏõÂpadeÏ provedenõÂ zkousÏky i zpraÂvy
o vyÂsledcõÂch zkousÏek.

5. Dokumentace a korespondence tyÂkajõÂcõÂ se postupuÊ
komplexnõÂho zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti se vypraco-
vaÂvaÂ v cÏeskeÂm jazyce.

PrÏõÂloha cÏ. 11 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 14/1999 Sb.

ZABEZPECÏ OVAÂ NIÂ JAKOSTI VYÂ ROBY VYÂ TAHUÊ

1. ZabezpecÏovaÂnõÂ jakosti vyÂroby vyÂtahuÊ je postup,
jõÂmzÏ vyÂrobce vyÂtahu splnÏ ujõÂcõÂ ustanovenõÂ bodu 2.
se prÏesveÏdcÏuje a prohlasÏuje, zÏe vyÂtahy vyhovujõÂ
pozÏadavkuÊ m tohoto narÏõÂzenõÂ, ktereÂ se na neÏ vzta-
hujõÂ.
VyÂrobce vyÂtahu vydaÂ prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ podle § 3
odst. 3 a umõÂstõÂ na kazÏdyÂ vyÂtah cÏeskou znacÏku
shody.

2. VyÂrobce vyÂtahu uplatnÏ uje systeÂm zabezpecÏovaÂnõÂ
jakosti ve vyÂrobeÏ, montaÂzÏi a zkousÏenõÂ vyÂtahu po-
dle bodu 3. a je podroben dohledu podle bodu 4.

3. SysteÂm zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti

3.1 VyÂrobce nebo dovozce vyÂtahu poskytuje autorizo-
vaneÂ osobeÏ:

a) identifikacÏnõÂ uÂdaje o vyÂrobci (obchodnõÂ jmeÂno,
jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, bydlisÏteÏ, mõÂsto podnikaÂnõÂ
a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo fyzickeÂ osoby nebo ob-
chodnõÂ jmeÂno, sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo praÂv-
nickeÂ osoby) a uÂdaje o mõÂsteÏ vyÂroby vyÂtahu,

b) vsÏechny potrÏebneÂ informace o vyÂtazõÂch,

c) dokumentaci o systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti,

d) technickou dokumentaci schvaÂleneÂho typu
a kopii certifikaÂtu o prÏezkousÏenõÂ typu.

3.2 SysteÂm zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti musõÂ zajistit, aby vyÂ-
tahy vyhovovaly zaÂkladnõÂm pozÏadavkuÊ m.
VsÏechny prvky systeÂmu, pozÏadavky a opatrÏenõÂ prÏi-
jateÂ vyÂrobcem musõÂ byÂt systematicky a rÏaÂdneÏ
põÂsemneÏ dokumentovaÂny ve formeÏ instrukcõÂ,
postupuÊ a naÂvoduÊ . Tato dokumentace systeÂmu za-

bezpecÏovaÂnõÂ jakosti musõÂ umozÏnÏ ovat jednotnou
interpretaci programuÊ , plaÂnuÊ , prÏõÂrucÏek a zaÂznamuÊ
o jakosti. Dokumentace obsahuje zejmeÂna prÏimeÏ-
rÏenyÂ popis:

a) cõÂluÊ jakosti a organizacÏnõÂ struktury, odpoveÏd-
nosti a pravomoci vedenõÂ ve vztahu jakosti vyÂ-
tahuÊ ,

b) vyÂrobnõÂch postupuÊ , metod kontrol a zabezpecÏo-
vaÂnõÂ jakosti, postupuÊ a systematickyÂch cÏinnostõÂ,
ktereÂ budou pouzÏity,

c) prÏezkousÏenõÂ a zkousÏek provaÂdeÏnyÂch prÏed mon-
taÂzÏõÂ, beÏhem montaÂzÏe a po montaÂzÏi, ktereÂ za-
hrnujõÂ minimaÂlneÏ zkousÏky podle prÏõÂlohy cÏ. 4
bodu 3. põÂsm. b),

d) zaÂznamuÊ o jakosti, jako jsou inspekcÏnõÂ zpraÂvy
a vyÂsledky zkousÏek, uÂdaje o kalibraci, zpraÂvy
o kvalifikaci prÏõÂslusÏnyÂch pracovnõÂkuÊ atd.,

e) prostrÏedkuÊ , jimizÏ lze sledovat, zda bylo dosa-
zÏeno pozÏadovaneÂ jakosti vyÂtahu a uÂcÏinneÂho
fungovaÂnõÂ systeÂmu jakosti.

3.3 AutorizovanaÂ osoba posuzuje systeÂm zabezpecÏo-
vaÂnõÂ jakosti, aby urcÏila, zda vyhovuje pozÏadavkuÊ m
uvedenyÂm v bodu 3.2. PrÏedpoklad shody s teÏmito
pozÏadavky na systeÂmy jakosti je splneÏn u systeÂmuÊ
jakosti, ktereÂ odpovõÂdajõÂ prÏõÂslusÏneÂ cÏeskeÂ technickeÂ
normeÏ.5)

Postup posuzovaÂnõÂ zahrnuje dohled na praco-
visÏtõÂch vyÂrobce vyÂtahu.
VyÂsledky posuzovaÂnõÂ jsou põÂsemneÏ oznaÂmeny vyÂ-
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robci vyÂtahu. OznaÂmenõÂ obsahuje zaÂveÏry zkousÏek
a zduÊ vodneÏnyÂ zaÂveÏr o posuzovaÂnõÂ.

3.4 VyÂrobce zajisÏt'uje plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch ze
systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti a udrzÏuje jej tak,
aby byl staÂle prÏimeÏrÏenyÂ a uÂcÏinnyÂ.
VyÂrobce nebo dovozce pruÊ beÏzÏneÏ informuje auto-
rizovanou osobu, kteraÂ posuzovala systeÂm zabez-
pecÏovaÂnõÂ jakosti, o kazÏdeÂ zamyÂsÏleneÂ zmeÏneÏ systeÂ-
mu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti.
AutorizovanaÂ osoba posuzuje navrhovaneÂ zmeÏny
a rozhodne, zda pozmeÏneÏnyÂ systeÂm zabezpecÏovaÂnõÂ
jakosti bude i nadaÂle vyhovovat pozÏadavkuÊ m uve-
denyÂm v bodu 3.2, nebo zda je trÏeba proveÂst noveÂ
posouzenõÂ.
SveÂ rozhodnutõÂ oznamuje vyÂrobci. OznaÂmenõÂ ob-
sahuje zaÂveÏry posouzenõÂ vcÏetneÏ oduÊ vodneÏnõÂ.

4. Dohled autorizovanou osobou

4.1 UÂ cÏelem dohledu je zabezpecÏit, aby vyÂrobce naÂle-
zÏiteÏ plnil zaÂvazky vyplyÂvajõÂcõÂ ze systeÂmu zabezpe-
cÏovaÂnõÂ jakosti.

4.2 Pro uÂcÏely dohledu vyÂrobce vyÂtahu umozÏnÏ uje au-
torizovaneÂ osobeÏ vstup do vyÂrobnõÂch, montaÂzÏnõÂch,

kontrolnõÂch, zkusÏebnõÂch a skladovacõÂch prostor
a poskytuje nezbytneÂ podklady, zejmeÂna:

a) dokumentaci systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti,

b) zaÂznamy o jakosti, jako jsou inspekcÏnõÂ zpraÂvy
a vyÂsledky zkousÏek, uÂdaje o kalibraci, zpraÂvy
o kvalifikaci prÏõÂslusÏnyÂch pracovnõÂkuÊ atd.

4.3 AutorizovanaÂ osoba provaÂdõÂ pravidelnyÂ dohled,
aby se ubezpecÏila, zÏe vyÂrobce udrzÏuje a pouzÏõÂvaÂ
systeÂm zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti, a prÏedaÂvaÂ vyÂrobci
zpraÂvy o vyÂsledcõÂch dohledu.

4.4 NavõÂc muÊ zÏe autorizovanaÂ osoba provaÂdeÏt neohlaÂ-
sÏenyÂ dohled u vyÂrobce. PrÏi neohlaÂsÏeneÂm dohledu
muÊ zÏe autorizovanaÂ osoba, jestlizÏe je to nutneÂ, pro-
vaÂdeÏt nebo zadat provedenõÂ zkousÏek pro oveÏrÏenõÂ
spraÂvneÂ funkce systeÂmu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti.
O neohlaÂsÏeneÂm dohledu prÏedaÂvaÂ autorizovanaÂ
osoba vyÂrobci zpraÂvu, a byla-li provedena zkousÏ-
ka, i zpraÂvu o vyÂsledcõÂch zkousÏek.

5. Dokumentace a korespondence tyÂkajõÂcõÂ se postupuÊ
zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti vyÂroby vyÂtahuÊ se vypraco-
vaÂvaÂ v cÏeskeÂm jazyce.
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NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 11. listopadu 1998,

kteryÂm se meÏnõÂ narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 170/1997 Sb., kteryÂm se stanovõÂ technickeÂ pozÏadavky na strojnõÂ zarÏõÂzenõÂ

VlaÂda narÏizuje podle § 22 zaÂkona cÏ. 22/1997 Sb.,
o technickyÂch pozÏadavcõÂch na vyÂrobky a o zmeÏneÏ a do-
plneÏnõÂ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ , k provedenõÂ § 12 odst. 1 a 4
a § 13 odst. 2 a 4 zaÂkona:

CÏ l. I

NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 170/1997 Sb., kteryÂm se stanovõÂ
technickeÂ pozÏadavky na strojnõÂ zarÏõÂzenõÂ, se meÏnõÂ takto:

1. V prÏõÂloze cÏ. 2 põÂsm. n) se slova ¹urcÏiteÂ vyÂsÏkoveÂ
uÂrovneÏ budov a stavebª nahrazujõÂ slovy ¹ruÊ zneÂ
vyÂsÏkoveÂ uÂrovneÏ stavebª.

2. V prÏõÂloze cÏ. 2 põÂsm. q) se slova ¹divadelnõÂ
zdvizÏeª nahrazujõÂ slovy ¹jevisÏtnõÂ vyÂtahyª.

3. V prÏõÂloze cÏ. 2 põÂsm. r) se slova ¹zdvihaÂnõÂ osob
nebo osob a brÏemenª nahrazujõÂ slovy ¹dopravu osob
nebo osob a naÂkladuÊ ª.

CÏ l. II

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. dubna
1999.

PrÏedseda vlaÂdy:

Ing. Zeman v. r.

Ministr pruÊ myslu a obchodu:

doc. Ing. GreÂgr v. r.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 26. zaÂrÏõÂ 1996 byla v Montevideu podepsaÂna ObchodnõÂ dohoda
mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou UruguayskeÂ vyÂchodnõÂ republiky.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 vstoupila v platnost dnem 2. prosince 1998. TõÂmto dnem pozbyla
platnosti ve vztazõÂch mezi CÏ eskou republikou a Uruguayskou vyÂchodnõÂ republikou ObchodnõÂ dohoda mezi
CÏ eskoslovenskou socialistickou republikou a Uruguayskou vyÂchodnõÂ republikou ze dne 17. cÏervna 1982.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

OBCHODNIÂ DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou UruguayskeÂ vyÂchodnõÂ republiky

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda UruguayskeÂ vyÂ-
chodnõÂ republiky, daÂle nazyÂvaneÂ ¹Stranyª,

berouce v uÂvahu prÏaÂtelskeÂ vztahy, ktereÂ spojujõÂ
oba staÂty,

uznaÂvajõÂce duÊ lezÏitou uÂlohu, kterou obchod se-
hraÂvaÂ prÏi podporovaÂnõÂ ekonomickeÂho rozvoje,

s cõÂlem posõÂlit ekonomickeÂ a obchodnõÂ vztahy
mezi obeÏma staÂty,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Strany budou podporovat rozvoj a prohlubovaÂnõÂ
obchodnõÂch vztahuÊ mezi obeÏma staÂty v souladu s praÂv-
nõÂm rÏaÂdem platnyÂm v kazÏdeÂm z nich. Za tõÂm uÂcÏelem
budou napomaÂhat, usnadnÏ ovat a podneÏcovat obchodnõÂ
spolupraÂci mezi fyzickyÂmi a/nebo praÂvnickyÂmi oso-
bami obou staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 2

ObeÏ Strany se zavazujõÂ vzaÂjemneÏ si poskytovat
zachaÂzenõÂ podle dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂhod ve vsÏem,
co se tyÂkaÂ dovozu a vyÂvozu vyÂrobkuÊ mezi obeÏma staÂty
v souladu s ustanovenõÂmi VsÏeobecneÂ dohody o clech
a obchodu 1994/SveÏtoveÂ obchodnõÂ organizace (GATT
1994/WTO).

CÏ laÂ nek 3

UstanovenõÂ cÏlaÂnku 2 vsÏak nebudou uplatnÏ ovaÂna
na:

a) vyÂhody, povolenõÂ a osvobozenõÂ, ktereÂ kazÏdaÂ
Strana poskytuje nebo poskytne sousednõÂm staÂ-
tuÊ m pro usnadneÏnõÂ dopravy a obchodu v pohranicÏ-
nõÂch oblastech,

b) vyÂhody a/nebo osvobozenõÂ, ktereÂ kazÏdaÂ Strana

poskytuje nebo poskytne v raÂmci celnõÂch uniõÂ a ob-
lastõÂ volneÂho obchodu, kteryÂch je nebo bude cÏle-
nem.

CÏ laÂ nek 4

VyÂvozy a dovozy zbozÏõÂ se budou uskutecÏnÏ ovat
v souladu s pravidly mezinaÂrodnõÂho obchodu a praÂv-
nõÂmi prÏedpisy platnyÂmi v kazÏdeÂm ze staÂtuÊ Stran.

CÏ laÂ nek 5

S cõÂlem podporÏit a usnadnit obchodnõÂ vyÂmeÏnu
v raÂmci teÂto dohody Strany prÏijmou, v souladu s plat-
nyÂmi vnitrÏnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy, vesÏkeraÂ potrÏebnaÂ
opatrÏenõÂ pro zajisÏteÏnõÂ vydaÂvaÂnõÂ vyÂvoznõÂch nebo dovoz-
nõÂch licencõÂ vzÏdy, kdyzÏ takoveÂ licence budou nezbytneÂ.

CÏ laÂ nek 6

VsÏechny platby vyplyÂvajõÂcõÂ z obchodnõÂch kon-
traktuÊ uzavrÏenyÂch mezi fyzickyÂmi a/nebo praÂvnic-
kyÂmi osobami obou staÂtuÊ se budou uskutecÏnÏ ovat ve
volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ v souladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy
platnyÂmi v kazÏdeÂm staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 7

Strany poskytnou potrÏebneÂ uÂlevy pro organizo-
vaÂnõÂ veletrhuÊ , vyÂstav, konferencõÂ a dalsÏõÂch cÏinnostõÂ
pro podporu vzaÂjemneÂho obchodu v souladu s praÂv-
nõÂmi prÏedpisy platnyÂmi v kazÏdeÂm staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 8

V souladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy platnyÂmi v kazÏdeÂm
staÂteÏ Strany osvobodõÂ od cel, danõÂ a dalsÏõÂch poplatkuÊ :

a) vzorky a zbozÏõÂ bez komercÏnõÂ hodnoty a obchodneÏ
propagacÏnõÂ materiaÂly;
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b) prÏedmeÏty a zbozÏõÂ docÏasneÏ dovezeneÂ a urcÏeneÂ pro
veletrhy a vyÂstavy;

c) zarÏõÂzenõÂ urcÏenaÂ k pokusuÊ m, zkousÏkaÂm a veÏdec-
keÂmu vyÂzkumu v souladu s programy vytycÏenyÂmi
v raÂmci teÂto dohody.

V prÏõÂpadeÏ, zÏe vyÂrobky pozÏõÂvajõÂcõÂ zvyÂhodneÏnõÂ zmõÂ-
neÏnaÂ v tomto cÏlaÂnku by byly prodaÂny, budou na neÏ
uplatneÏna dovoznõÂ cla, daneÏ a dalsÏõÂ dovoznõÂ poplatky
v souladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy platnyÂmi v kazÏdeÂm staÂteÏ
Stran.

CÏ laÂ nek 9

S cõÂlem zabezpecÏenõÂ provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody a pod-
pory ekonomickeÂ a obchodnõÂ spolupraÂce mezi obeÏma
staÂty Strany zrÏizujõÂ SmõÂsÏenou cÏesko-uruguayskou ko-
misi.

SmõÂsÏenaÂ komise bude navrhovat opatrÏenõÂ a cÏin-
nosti spolecÏneÂho zaÂjmu, jakozÏ i sledovat jejich reali-
zaci, uskutecÏnÏ ovat koordinaci potrÏebnou pro provaÂ-
deÏnõÂ teÂto dohody a vyhledaÂvat noveÂ oblasti spolupraÂce.

SmõÂsÏenaÂ cÏesko-uruguayskaÂ komise se bude schaÂ-
zet po vzaÂjemneÂ dohodeÏ, a to v prÏõÂpadeÏ potrÏeby nebo
na zÏaÂdost jedneÂ ze Stran. JejõÂ zasedaÂnõÂ se budou usku-
tecÏnÏ ovat strÏõÂdaveÏ v CÏ eskeÂ republice a v UruguayskeÂ
vyÂchodnõÂ republice.

V prÏõÂpadeÏ potrÏeby SmõÂsÏenaÂ komise bude moci vy-
tvaÂrÏet subkomise a povolaÂvat specialisty a poradce
k uÂcÏasti na svyÂch zasedaÂnõÂch.

CÏ laÂ nek 10

JakyÂkoliv probleÂm, spor nebo rozdõÂlnyÂ naÂzor,
kteryÂ by mezi Stranami vznikl prÏi vyÂkladu a uplatnÏ o-
vaÂnõÂ teÂto dohody, bude rÏesÏen prÏõÂmyÂm jednaÂnõÂm mezi
nimi.

CÏ laÂ nek 11

Strany, po vzaÂjemneÂ dohodeÏ, budou moci põÂsemneÏ
a diplomatickou cestou meÏnit, revidovat nebo upravo-
vat tuto dohodu. Tato zmeÏna, revize nebo uÂprava, kteraÂ
vstoupõÂ v platnost dnem stanovenyÂm spolecÏnou doho-
dou Stran, neovlivnõÂ praÂva a povinnosti vznikleÂ z teÂto
dohody prÏed datem takoveÂto zmeÏny, revize nebo
uÂpravy.

CÏ laÂ nek 12

Tato dohoda vstoupõÂ v platnost dnem vyÂmeÏny di-
plomatickyÂch noÂt potvrzujõÂcõÂch splneÏnõÂ naÂlezÏitostõÂ vy-
zÏadovanyÂch pro jejõÂ schvaÂlenõÂ prÏõÂslusÏnyÂmi praÂvnõÂmi
prÏedpisy.

Vstupem v platnost teÂto dohody pozbyÂvaÂ plat-
nosti ObchodnõÂ dohoda mezi CÏ eskoslovenskou socia-
listickou republikou a Uruguayskou vyÂchodnõÂ republi-
kou, podepsanaÂ v Montevideu dne 17. cÏervna 1982,
pokud jde o CÏ eskou republiku a Uruguayskou vyÂ-
chodnõÂ republiku.

CÏ laÂ nek 13

Dohoda bude mõÂt platnost peÏt let a bude automa-
ticky prodluzÏovaÂna vzÏdy o jeden rok do teÂ doby, nezÏ
jedna ze Stran oficiaÂlneÏ põÂsemnou formou oznaÂmõÂ, a to
nejpozdeÏji ve lhuÊ teÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ prÏed ukoncÏenõÂm ak-
tuaÂlnõÂ platnosti dohody, svuÊ j zaÂmeÏr ji vypoveÏdeÏt.

UstanovenõÂ teÂto dohody se budou po ukoncÏenõÂ
jejõÂ platnosti nadaÂle pouzÏõÂvat na kontrakty, ktereÂ ne-
byly splneÏny do data ukoncÏenõÂ jejõÂ platnosti.

V dobreÂ võÂrÏe prÏõÂslusÏnõÂ zmocneÏnci podepisujõÂ tuto
dohodu ve dvou stejnyÂch originaÂlech, kazÏdyÂ v jazyce
cÏeskeÂm a sÏpaneÏlskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou
platnost.

DaÂno v Montevideu dne 26. zaÂrÏõÂ 1996.

Za vlaÂdu Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky: UruguayskeÂ vyÂchodnõÂ republiky:

Ing. VladimõÂr DlouhyÂ, CSc v. r. Carlos PeÂrez del Castillo v. r.
ministr pruÊ myslu a obchodu uÂrÏadujõÂcõÂ ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 7. prosince 1998 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi
Ministerstvem zdravotnictvõÂ CÏ eskeÂ republiky a Ministerstvem zdravotnictvõÂ BeÏloruskeÂ republiky o spolupraÂci
v oblasti zdravotnictvõÂ a leÂkarÏskeÂ veÏdy.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 10 dnem jejõÂho podpisu.

Do textu Dohody lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu zdravotnictvõÂ.
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 10 odst. 4 zaÂkona cÏ. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodarÏenõÂ s rozpocÏtovyÂmi prostrÏedky
CÏ eskeÂ republiky a obcõÂ v CÏ eskeÂ republice (rozpocÏtovaÂ pravidla republiky), ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 10/1993 Sb.,
dodatek opatrÏenõÂ cÏ. j. 111/60 840/1998, kteryÂm se meÏnõÂ opatrÏenõÂ Ministerstva financõÂ cÏ. j. 111/74 200/1997
o rozpocÏtoveÂ skladbeÏ.

OpatrÏenõÂ nabylo uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1999.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do opatrÏenõÂ nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1-MalaÂ Strana.
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